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I I
DIPUTACION FORAL DE ALAVA

ARABAKO FORU ALDUNDIA

DISPOSICIONES Y RESOLUCIONES ADMINISTRATIVAS XEDAPENAK ETA ADMINISTRAZIO EBAZPENAK

- Decretos Forales del Consejo de Diputados - Diputatuen Kontseiluaren Foru Dekretuak

1.456
DECRETO FORAL 12/2000, del Consejo de Diputados de 29 de

febrero, que aprueba los índices o módulos Impuesto sobre
el Valor Añadido para el ejercicio 2000.

1.456
12/2000 FORU DEKRETUA, otsailaren 29koa, Diputatuen Kon-

tseiluarena, 2000ko ekitaldirako Balio Erantsiaren gaineko
Zergaren indize eta moduluak onesten dituena.

El artículo 34 del Decreto Foral 124/1993, de 27 de abril, por
el que se aprueba el Reglamento del Impuesto sobre el Valor
Añadido, establece que el régimen simplificado de este Impues-
to se aplica a las actividades que se determinen. El presente
Decreto Foral tiene por objeto regular para el año 2000 los
aspectos más concretos del referido régimen simplificado.

Apirilaren 27ko 124/1993 Foru Dekretuaren 34 artikuluak,
Balio Erantsiaren gaineko Zergaren Erregelamendua onartzen
duenak, Zerga honen erregimen erraztua zehazten diren jardue-
rei aplikatuko zaiela ezartzen du. Foru Dekretu honen xedea 2000
urteko ekitaldirako aipatu erregimen erraztuaren alderdi zeha-
tzenak arautzea da.

Las novedades que presenta este Decreto Foral respecto a
la regulación de años anteriores son las siguientes:

Foru Dekretu honek dituen aldaketak -aurreko urtetako arau-
diekin alderatuz- hauek dira:

- Se incluye a las actividades forestales, y - Basoko jarduerak ere sartzen dira.
- Se modifican las cuantías aplicables a las actividades que

tributan en este régimen especial que han visto reducido su tipo
impositivo por el Impuesto sobre el Valor Añadido.

- Erregimen berezi honetan sartzen diren jarduerei aplika
dakiekeen zenbatekoak aldatu dira, hain zuzen, murriztu egin da
Balio Erantsiaren gaineko Zergaren zerga-tipoa.

Visto el informe emitido al respecto por el Servicio de Nor-
mativa Tributaria y el de la Comisión Consultiva.

Zerga Araudi Zerbitzuak eta Batzorde Aholkulariak egindako
txostena ikusirik

A propuesta del Diputado Titular del Departamento de
Hacienda, Finanzas y Presupuestos, previa deliberación del Con-
sejo de Diputados en Sesión celebrada el día de hoy,

Ogasun, Finantza eta Aurrekontu Departamentuaren
foru-diputatu titularraren proposamenez, Diputatu Kontseiluak
gaur bertan eztabaidatu ondoren,

DISPONGO:

Primero.- 1. De conformidad con el artículo 37 del Regla-
mento del Impuesto sobre el Valor Añadido, aprobado por el
Decreto Foral 124/1993, de 27 de abril, el régimen especial sim-
plificado del Impuesto sobre el Valor Añadido será aplicable a
las actividades o sectores de actividad que a continuación se
mencionan:

XEDATU DUT:

Lehenengoa, 1.- Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzko
Erregelamenduak, apirilaren 27ko 124/1993 Foru Dekretuak
onartuak, bere 27 artikuluan xedatutakoaren arabera, Balio
Erantsiaren gaineko Zergaren erregimen berezi erraztua jarraian
zerrendatzen diren jarduera eta jarduera-sektoreetan izango da
aplikagarri:

I.A.E. - Actividad económica JEZ.- Jarduera ekonomikoa.

División 0 - Ganadería independiente. 0 banaketa.- Abeltzaintza independentea.
- Servicios de cría, guarda y engorde de ganado. - Ganadua hazi, gorde eta gizentzeko zerbitzuak
- Otros trabajos, servicios y actividades accesorios realiza-

dos por agricultores o ganaderos que estén excluidos o no
incluidos en el régimen especial de la agricultura, ganadería y
pesca del Impuesto sobre el Valor Añadido.

- Nekazari eta abeltzainek egindako beste lan, zerbitzu eta
jarduera osagarri batzuk, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren
nekazaritza, abeltzaintza eta arrantzaren erregimen bereziaren
barne sartzen ez direnak.

- Otros trabajos, servicios y actividades accesorios realiza-
dos por titulares de actividades forestales que estén excluidos
o no incluidos en el régimen especial de la agricultura, ganade-
ría y pesca del Impuesto sobre el Valor Añadido.

- Basoko jardueren titularrek egindako beste lan, zerbitzu
eta jarduera osagarri batzuk, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren
nekazaritza, abeltzaintza eta arrantzaren erregimen bereziaren
barne sartzen ez direnak.

- Aprovechamientos que correspondan al cedente en las
actividades agrícolas desarrolladas en régimen de aparcería.

- Partzuergo erregimenaren barruan egindako nekazaritza
jardueren lagatzaileari dagozkion aprobetxamenduak.

- Aprovechamientos que correspondan al cedente en las
actividades forestales desarrolladas en régimen de aparcería.

- Partzuergo erregimenaren barruan egindako nekazaritza
jardueren lagatzaileari dagozkion aprobetxamenduak.

- Procesos de transformación, elaboración o manufactura
de productos naturales, vegetales o animales que requieran el
alta en un epígrafe correspondiente a actividades industriales en
las Tarifas del Impuesto sobre Actividades Económicas y se rea-
licen por los titulares de las explotaciones de las cuales se obten-
gan directamente dichos productos naturales.

- Natura, landare eta animalietan jatorria duten produktuak
eraldatu, egin edo manufakturatzeko jarduerak, Jarduera Eko-
nomikoen gaineko Zergaren Tarifak direla-eta jarduera indus-
trialei dagozkien epigrafean alta ematea eskatzen dutenak, eta
produktu natural horiek zuzenean egiten dituzten ustiategien
titularrek egiten dituztenak.

314 y 315 - Carpintería metálica y fabricación de estructuras
metálicas y calderería.

314 eta 315.- Metal arotzia, metalezko egiturak egitea eta
galdaragintza.

316.2, 3, 4 y 9 - Fabricación de artículos de ferretería, cerra-
jería, tornillería, derivados del alambre, menaje y otros artículos
en metales n.c.o.p..

316.2, 3, 4 eta 9. Burdingintza, sarrailgintza, torlojugintza,
alanbregintza, etxeko tresnerigintza eta bisg metalezko beste
artikulu batzuk.

419.1 - Industrias del pan y de la bollería. 419.1 Ogi eta opilen industriak
419.2 - Industrias de la bollería, pastelería y galletas. 419.2 Opil, pastel eta gaileten industriak
419.3 Industrias de elaboración de masas fritas. 419.3 Masa frijituen industriak
423.9 Elaboración de patatas fritas, palomitas de maíz y

similares.
423.9 Patata frijitu, krispeta eta antzekoak egitea

453 - Confección en serie de prendas de vestir y sus com-
plementos, excepto cuando su ejecución se realice mayoritaria-
mente por encargo a terceros.

453 Jantziak eta jantzien osagarriak seriean egitea, jarduera
horren zatirik handiena hirugarrenen mandatuz egiten denean
izan ezik
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453 - Confección en serie de prendas de vestir y sus com-
plementos ejecutada directamente por la propia empresa, cuan-
do se realice exclusivamente para terceros y por encargo.

453 Jantziak eta jantzien osagarriak seriean egitea, enpresak
berak egiten dituenean, eta hirugarrentzat eta hirugarrenen
mandatuz bakarrik.

463 - Fabricación en serie de piezas de carpintería, parqué
y estructuras de madera para la construcción.

463 Eraikuntzarako zurgintza piezak, parketa eta egurrezko
egiturak seriean egitea.

468 - Industria del mueble de madera. 468 Egurrezko altzarigintza.
474.1 - Impresión de textos o imágenes. 474.1 Testu edo irudiak inprimatzea.
501.3 Albañilería y pequeños trabajos de construcción en

general.
501.3 Igeltserotza eta eraikuntzarako lan txikiak, oro har.

504.1 - Instalaciones y montajes (excepto fontanería, frío,
calor y acondicionamiento de aire).

504.1 Instalazio eta muntaiak (iturgintzakoak, hotz-berokoak
eta aire girotuzkoak izan ezik).

504.2 y 3 - Instalaciones de fontanería, frío, calor y acondi-
cionamiento de aire.

504.2 eta 3 Iturgintzako, hotz-berorako eta airea egokitzeko
instalazioak.

504.4, 5, 6, 7 y 8 - Instalación de pararrayos y similares. Mon-
taje e instalación de cocinas de todo tipo y clase, con todos sus
accesorios. Montaje e instalación de aparatos elevadores de
cualquier clase y tipo. Instalaciones telefónicas, telegráficas,
telegráficas sin hilos y de televisión, en edificios y construccio-
nes de cualquier clase. Montajes metálicos e instalaciones
industriales completas, sin vender ni aportar la maquinaria ni
los elementos objeto de la instalación o montaje.

504.4, 5, 6, 7 eta 8 Tximistorratzak eta antzekoak instalatzea.
edozein motatako sukaldeak -osagarriak barne- muntatzea eta
instalatzea. edozein motatako igogailuak muntatzea eta instala-
tzea. edozein motatako eraikinetan telefonoa, telegrafoa, haririk
gabeko telegrafoa eta telebista instalatzea. metalezko muntaiak
eta industria instalazioak osorik egitea instalazio edo muntaia-
rako makinak eta osagaiak saldu edo utzi gabe.

505.1, 2, 3 y 4 - Revestimientos, solados y pavimentos y
colocación de aislamientos.

505.1, 2, 3 eta 4 - Isoladurak jartzea, eta estaldurak eta zola-
durak egitea.

505.5 - Carpintería y cerrajería. 505.5 - Zurgintza eta sarrailgintza.
505.6 - Pintura de cualquier tipo y clase y revestimiento con

papel, tejidos o plásticos y terminación y decoración de edificios
y locales.

505.6 - Edozein motatako pintura eta estaldurak papera,
ehuna edo plastikoaz, eta bestalde, eraikinak eta lokalak bukatu
eta dekoratzea

505.7 - Trabajos en yeso y escayola y decoración de edificios
y locales.

505.7 - Igeltsu nahiz eskaiola lanak egitea, eta eraikinak eta
lokalak dekoratzea.

642.1, 2, 3 - Elaboración de productos de charcutería por
minoristas de carne.

642.1, 2 eta 3 - Haragia txikizka saltzen dutenek txarkuteriaz-
ko produktuak egitea

642.5 - Comerciantes minoristas matriculados en el epígrafe
642.5 - por el asado de pollos.

642.5 - 642.5 epigrafean matrikulatutako txikizkako merkata-
riak, oilaskoak erretzeko jardueragatik.

644.1 - Comercio al por menor de pan, pastelería, confitería
y similares y de leche y productos lácteos.

644.1 - Ogi, pastel, gozoki eta antzekoak, eta esnea eta esne-
kiak txikizka saltzea.

644.2 - Despachos de pan, panes especiales y bollería. 644.2 - Ogi, ogi berezi eta opilen dendak.
644.3 - Comercio al por menor de productos de pastelería,

bollería y confitería.
644.3 - Pastel, opil eta gozokiak txikizka saltzea.

644.6 - Comercio al por menor de masas fritas, con o sin
coberturas o rellenos, patatas fritas, productos de aperitivo, fru-
tos secos, golosinas, preparados de chocolate y bebidas refres-
cantes.

644.6 - Estalgarri edo betegarriekin nahiz horiek gabe egin-
dako masa frijitu, patata frijitu, aperitibo, fruitu lehor, gozoki,
txokolatezko produktu eta edari freskagarriak txikizka saltzea.

647.1 - Comerciantes minoristas matriculados en el epígrafe
647.1 - por el servicio de comercialización de loterías.

647.1- 647.1 epigrafean matrikulatutako txikizkako merkata-
riak, loteria saltzeagatik.

647.2 y 3 - Comerciantes minoristas matriculados en el epí-
grafe 647.2 y 3 por el servicio de comercialización de loterías.

647.2 eta 3 - 647.2 eta 3 epigrafean matrikulatutako txikizka-
ko merkatariak, loteria saltzeagatik.

652.2 y 3 Comerciantes minoristas matriculados en el epí-
grafe 652.2 y 3 por el servicio de comercialización de loterías.

652.2 eta 3 - 652.2 eta 3 epigrafean matrikulatutako txikiz-
kako merkatariak, loteria saltzeagatik.

653.2 - Comercio al por menor de material y aparatos eléc-
tricos, electrónicos, electrodomésticos y otros aparatos de uso
doméstico accionados por otro tipo de energía distinta de la
eléctrica, así como muebles de cocina.

653.2 - Materialak, tresna elektriko eta elektronikoak, etxeko
elektragailuak eta elektrikoa ez den energiaz eragindako etxeko
beste tresna batzuk txikizka saltzea, baita sukaldeko altzariak txi-
kizka saltzea ere.

653.4 y 5 - Comercio al por menor de materiales de cons-
trucción, artículos y mobiliario de saneamiento, puertas, venta-
nas, persianas, etc..

653.4 eta5 - eraikuntzarako materialak, saneamendurako
artikulu eta altzariak, ateak, leihoak, pertsianak eta abar txikizka
saltzea.

654.2 - Comercio al por menor de accesorios y piezas de
recambio para vehículos terrestres.

654.2 - Lurreko ibilgailuentzako osagarriak eta ordezko pie-
zak txikizka saltzea.

654.5 - Comercio al por menor de toda clase de maquinaria
(excepto aparatos del hogar, de oficina, médicos, ortopédicos,
ópticos y fotográficos).

654.5 - Mota guztietako makinak (etxe, bulego, medikuntza,
ortopedia, optika eta argazkigintzako tresnak izan ezik) txikizka
saltzea.

654.6 - Comercio al por menor de cubiertas, bandas o ban-
dajes y cámaras de aire para toda clase de vehículos, excepto
las actividades de comercio al por mayor de los artículos
citados.

654.6 - Mota guztietako ibilgailuen kubiertak, bandejak eta
aire-kamerak txikizka saltzea. Kanpo geratzen da aipatu artiku-
luen handizkako salmenta.

659.3 - Comerciantes minoristas matriculados en el epígrafe
659.3 por el servicio de recogida de negativos y otro material
fotográfico impresionado para su procesado en laboratorio de
terceros y la entrega de las correspondientes copias y amplia-
ciones.

659.3 - 659.3 epigrafean matrikulatutako txikizkako merkata-
riak, negatiboak eta bestelako argazkigintzako materiala jaso,
eta ondoren hirugarrenen laborategietan prozesatu eta dago-
kion kopia eta handitzeak entregatzeko zerbitzuagatik.

659.4 - Comerciantes minoristas matriculados en el epígrafe
659.4 por el servicio de comercialización de tarjetas de transpor-
te público, tarjetas de uso telefónico y otras similares, así como
loterías.

659.4 - 659.4 epigrafean matrikulatutako txikizkako merkata-
riak, ondorengo produktuen salmenta zerbitzuagatik: garraio
publikoko txartelak, telefono txartela eta antzekoak, eta loteria.
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662.2 - Comerciantes minoristas matriculados en el epígrafe
662.2 por el servicio de comercialización de loterías.

662.2 - 662.2 epigrafean matrikulatutako txikizkako merka-
tariak, loteria saltzeagatik.

663.1 - Comercio al por menor fuera de un establecimiento
comercial permanente dedicado exclusivamente a la comercia-
lización de masas fritas, con o sin coberturas o rellenos, patatas
fritas, productos de aperitivo, frutos secos, golosinas, prepara-
ción de chocolate y bebidas refrescantes y facultado para la ela-
boración de los productos propios de churrería y patatas fritas
en la propia instalación o vehículo.

663.1 - Merkataritza establezimendu finko batetik kanpo txi-
kizka eta era esklusiboan saltzea: estalgarri edo betegarriekin
nahiz horiek gabe egindako masa frijituak, patata frijituak, ape-
ritiboak, fruitu lehorrak, gozokiak, txokolatea eta edari freska-
garriak; eta gainera, txurro-dendako berezko produktuak nahiz
patata frijituak egitea instalazioa edo ibilgailuan, dagokion bai-
menarekin.

671.4 - Restaurantes de dos tenedores. 671.4 - Bi sardexkako jatetxeak.
671.5 - Restaurantes de un tenedor. 671.5 - Sardexka bakarreko jatetxea.
672.1, 2 y 3 - Cafeterías. 672.1, 2 eta 3 - Kafe etxeak.
673.1 - Cafés y bares de categoría especial. 673.1 - Kategoria bereziko kafe etxe eta tabernak.
73.2 - Otros cafés y bares. 673.2 - Beste kafe etxe eta taberna batzuk.
675 - Servicios en quioscos, cajones, barracas u otros loca-

les análogos.
675 - Kiosko, barraka eta antzeko beste lokal batzuetako

zerbitzuak.
676 - Servicios en chocolaterías, heladerías y horchaterías. 676 - Txokolate, izozkien eta hortxata denden zerbitzuak.
681 - Servicio de hospedaje en hoteles y moteles de una o

dos estrellas.
681 - Izar bat edo biko hotel eta moteletako ostatu zerbitzua.

682 - Servicio de hospedaje en hostales y pensiones. 682 - Ostatu eta pentsioetako ostatu zerbitzua.
683 - Servicio de hospedaje en fondas y casas de hués-

pedes.
683 - Arroztegi eta apopilo etxeetako ostatu zerbitzua.

691.1 - Reparación de artículos eléctricos para el hogar. 691.1 - Etxeko elektragailuak konpontzea.
691.2 - Reparación de vehículos automóviles, bicicletas y

otros vehículos.
691.2 - Ibilgailu automobil, txirringa eta bestelako ibilgai-

luak konpontzea.
691.9 - Reparación de calzado. 691.9. - Oinetakoen konponketa.
691.9 - Reparación de otros bienes de consumo n.c.o.p. (ex-

cepto reparación de calzado, restauración de obras de arte,
muebles, antigüedades e instrumentos musicales).

691.9 - Beste kontsumo gai batzuk -bisg- konpontzea (oine-
takoen konponketa eta artelanak, altzariak, zaharkinak eta musi-
ka tresnak zaharberritzea izan ezik).

692 - Reparación de maquinaria industrial. 692 - Industriako makinaria konpontzea.
699 - Otras reparaciones n.c.o.p.. 699 - Beste inon sailkatu gabeko artikuluen beste konpon-

keta batzuk.
721.1 y 3 - Transporte urbano colectivo y de viajeros por

carretera.
721.1 eta 3 - Hiri garraio kolektibo eta bidaiarien errepidezko

garraioa.

721.2 - Transporte por autotaxis. 721 - Autotaxi bidezko garraioa.
722 - Transporte de mercancías por carretera. 722 - Salgaien errepidezko garraioa.
751.5 - Engrase y lavado de vehículos. 751.5 Ibilgailuak koipeztatu eta garbitzea.
757 - Servicios de mudanzas. 757 - Mudantza zerbitzua.
933.1 - Enseñanza de conducción de vehículos terrestres,

acuáticos, aeronáuticos, etc..
933.1 - Lehor, ur eta aire bidezko ibilgailuak eta antzekoak

gidatzen irakastea.

933.9 - Otras actividades de enseñanza, tales como idiomas,
corte y confección, mecanografía, taquigrafía, preparación de
exámenes y oposiciones y similares n.c.o.p..

933.9 - Irakaskuntzari loturako bestelako jarduerak, hala
nola, hizkuntzak, jostugintza, mekanografia eta takigrafia irakas-
tea, edo azterketak, lehiaketa publikoak eta antzekoak, beste
inon sailkatu gabeak, prestatzen laguntzea.

967.2 - Escuelas y servicios de perfeccionamiento del depor-
te.

967.2 - Kirol arloko perfekzionamendu eskolak eta zerbi-
tzuak.

971.1 - Tinte, limpieza en seco, lavado y planchado de ropas
hechas y de prendas y artículos del hogar usados.

971.1 - Egindako arropak, eta erabilitako janzki eta etxeko
artikuluei tinta eman, lehorrean garbitu, ikuzi eta lisatzea.

972.1 - Servicios de peluquería de señora y caballero. 972.1 - Emakumezkoen eta gizonezkoen ile apainketa zer-
bitzuak.

972.2 - Salones e institutos de belleza. 972.2 - Apainketarako areto eta institutuak.
973.3 - Servicios de copias de documentos con máquinas

fotocopiadoras.
973.3 - Fotokopiagailu bidez dokumentuei kopiak ateratzeko

zerbitzua.
2. La determinación de las operaciones económicas inclui-

das en cada actividad deberá efectuarse de acuerdo con las nor-
mas del Impuesto sobre Actividades Económicas.

2.- Jarduera bakoitzean sartzen diren operazio ekonomi-
koak zehaztea Jarduera Ekonomikoen gaineko Zergaren arauen
arabera egin behar da.

Asimismo, se comprenderán en cada actividad las opera-
ciones económicas que se incluyen expresamente en los
Anexos I y II de este Decreto Foral, siempre que se desarrollen
con carácter accesorio a la actividad principal.

Era berean, jarduera bakoitzaren barruan Foru Dekretu
honen I eta II Eranskinetan espreski sartzen diren jarduera eko-
nomikoak sartuko dira, baldin eta jarduera horiek jarduera nagu-
siaren osagarri badira.

Para las actividades recogidas en el Anexo II de este Decreto
Foral, se considerará accesoria a la actividad principal aquélla
cuyo volumen de ingresos no supere el 40% del volumen corres-
pondiente a la actividad principal. Para las actividades recogidas
en el Anexo I se estará al concepto que se indica en el número
segundo siguiente de este Decreto Foral.

Foru Dekretu honen II Eranskinean sartzen diren jarduera
horiek jarduera nagusiaren osagarri direla usteko, ezingo du jar-
duera nagusiari dagokion sarrera bolumenaren %40 baino
sarrera gehiago eduki. I Eranskinean jasotzen diren jarduerei
dagokienez, berriz, Foru Dekretu honen bigarren zenbakian
ezarritakoa eduki beharko da kontuan.

Segundo.- No obstante lo dispuesto en el número primero
de este Decreto Foral, el régimen especial simplificado del

Bigarrena.- Foru Dekretu honen lehenengo zenbakian
ezarritakoaz aparte, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren erregi-
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Impuesto sobre el Valor Añadido no será aplicable a las activi-
dades o sectores de actividad que superen las siguientes mag-
nitudes:

men berezi erraztua ez da aplikagarri izango kopuru hauek gain-
ditzen dituzten jarduera eta jarduera-sektoreei.

a) Magnitud aplicable al conjunto de actividades: 75.000.000
de pesetas de volumen de ingresos anuales.

a) Jarduera-multzoaren tamaina aplikagarria: urteko
75.000.000 pezetako sarrera-bolumena.

A estos efectos, sólo se computarán: Xede horietarako, ondorengoak bakarrik hartuko dira kon-
tuan:

- Las operaciones que deban anotarse en el Libro Registro
previsto en el artículo 40.1 del Reglamento del Impuesto sobre
el Valor Añadido, aprobado por el Decreto Foral 124/1993, de 27
de abril.

Balio Erantsiaren gaineko Zergaren Erregelamenduak, api-
rilaren 27ko 124/1993 Foru Dekretuak onartuak, bere 40.1 artiku-
luan aipatutako Erregistro Liburuan jaso behar diren eragiketak.

- Las operaciones, no incluidas en los párrafos anteriores,
por las que estén obligados a emitir y conservar facturas, de
acuerdo con lo dispuesto en el Decreto Foral por el que se regula
el deber de expedir y entregar factura que incumbe a empresa-
rios y profesionales, con excepción de las operaciones com-
prendidas en el artículo 121.3 del Decreto Foral Normativo
12/1993, de 19 de enero, del Impuesto sobre el Valor Añadido,
y de los arrendamientos de bienes inmuebles que no se califi-
quen como rendimientos de actividad económica.

- Aurreko paragrafoetan sartzen ez diren eragiketak, faktu-
rak egin eta gordetzea beharrezko egiten dutenak, faktura egin
eta emateko betebeharra arautzen duen enpresari eta profesio-
nalei zuzendutako Foru Dekretuak ezarritakoaren arabera. Sal-
buetsi egingo dira urtarrilaren 19ko 12/1993 Foru Arau Arautzai-
leak, Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzkoak, bere 121.3
artikuluan jasotzen dituen eragiketak, baita jarduera ekonomi-
koaren etekintzat har ezin daitezkeen ondasun higiezinen akura-
penak ere.

b) Magnitud en función del volumen de ingresos. b) Tamaina sarrera-bolumenaren arabera:
50.000.000 de pesetas de volumen de ingresos en las

siguientes actividades:
50.000.000 pezetako sarrera-bolumena, ondorengo jardue-

retan:
- ”Ganadería independiente.” ”Abeltzaintza independentea.”
- ”Servicios de cría, guarda y engorde de ganado.” ”Ganadua hazi, gorde eta gizentzeko zerbitzuak.”
- ”Otros trabajos, servicios y actividades accesorios realiza-

dos por agricultores o ganaderos que estén excluidos o no
incluidos en el régimen especial de la agricultura, ganadería y
pesca del Impuesto sobre el Valor Añadido.”

”Nekazari eta abeltzainek egindako beste lan, zerbitzu eta
jarduera osagarri batzuk, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren
nekazaritza, abeltzaintza eta arrantzaren erregimen bereziaren
barne sartzen ez direnak.”

- ”Otros trabajos, servicios y actividades accesorios realiza-
dos por titulares de actividades forestales que estén excluidos
o no incluidos en el régimen especial de la agricultura, ganade-
ría y pesca del Impuesto sobre el Valor Añadido.”

”Basoko jardueren titularrek egindako beste lan, zerbitzu
eta jarduera osagarri batzuk, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren
nekazaritza, abeltzaintza eta arrantzaren erregimen bereziaren
barne sartzen ez direnak.”

- ”Aprovechamientos que correspondan al cedente en las
actividades agrícolas desarrolladas en régimen de aparcería.”

”Partzuergo erregimenaren barruan egindako nekazaritza
jardueren lagatzaileari dagozkion aprobetxamenduak.”

- ”Aprovechamientos que correspondan al cedente en las
actividades forestales desarrolladas en régimen de aparcería.”

”Partzuergo erregimenaren barruan egindako nekazaritza
jardueren lagatzaileari dagozkion aprobetxamenduak.”

- ”Agrícola o ganadera susceptible de estar incluida en el
régimen especial de la agricultura, ganadería y pesca del
Impuesto sobre el Valor Añadido.”

”Nekazaritza eta abeltzaintzako jarduerak, Balio Erantsiaren
gaineko Zergaren nekazaritza, abeltzaintza eta arrantzaren erre-
gimen bereziaren barne sar daitezkeenak.”

- ”Forestal susceptible de estar incluida en el régimen espe-
cial de la agricultura, ganadería y pesca del Impuesto sobre el
Valor Añadido.”

”Baso-jarduerak, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren neka-
zaritza, abeltzaintza eta arrantzaren erregimen bereziaren barne
sar daitezkeenak.”

- ”Procesos de transformación, elaboración o manufactura
de productos naturales, vegetales o animales, que requieran el
alta en un epígrafe correspondiente a actividades industriales en
las Tarifas del Impuesto sobre Actividades Económicas y se rea-
licen por los titulares de las explotaciones de las cuales se obten-
gan directamente dichos productos naturales.”

”Natura, landare eta animalietan jatorria duten produktuak
eraldatu, egin edo manufakturatzeko jarduerak, Jarduera Eko-
nomikoen gaineko Zergaren Tarifak direla-eta jarduera indus-
trialei dagozkien epigrafean alta ematea eskatzen dutenak, eta
produktu natural horiek zuzenean egiten dituzten ustiategien
titularrek egiten dituztenak.”

Sin perjuicio de lo señalado en los párrafos anteriores de
esta letra, las actividades ”Otros trabajos, servicios y activida-
des accesorios realizados por agricultores y/o ganaderos que
estén excluidos o no incluidos en el régimen especial de la agri-
cultura, ganadería y pesca del Impuesto sobre el Valor Añadi-
do”, y ”Otros trabajos, servicios y actividades accesorios reali-
zados por titulares de actividades forestales que estén excluidos
o no incluidos en el régimen especial de la agricultura, ganade-
ría y pesca del Impuesto sobre el Valor Añadido”, contempladas
en el número primero de este Decreto Foral, sólo quedará some-
tida al régimen especial simplificado del Impuesto sobre el Valor
Añadido, si el volumen de ingresos conjunto imputable a ellas,
resulta inferior al correspondiente a las actividades agrícolas y/o
ganaderas o forestales principales.

Letra honen aurreko paragrafoetan adierazitakoaren kalte-
rik gabe, bi jarduera hauek: ”Nekazari eta abeltzainek egindako
beste lan, zerbitzu eta jarduera osagarri batzuk, Balio Erantsia-
ren gaineko Zergaren nekazaritza, abeltzaintza eta arrantzaren
erregimen bereziaren barne sartzen ez direnak” eta ”Basoko jar-
dueren titularrek egindako beste lan, zerbitzu eta jarduera osa-
garri batzuk, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren nekazaritza,
abeltzaintza eta arrantzaren erregimen bereziaren barne sartzen
ez direnak”, Foru Dekretu honen lehen zenbakian jasotzen dire-
nak, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren erregimen berezi erraz-
tuaren barruan sartuko dira, baldin eta jarduera horiei egotz
dakiekeen sarrera-bolumen osoa nekazaritzako, abeltzaintzako
eta basoko jarduera nagusiei dagokiena baino txikiagoa bada.

A efectos de lo dispuesto en las letras a) y b) anteriores, el
volumen de ingresos incluirá la totalidad de los obtenidos en el
conjunto de las mencionadas actividades, no computándose
entre ellos las subvenciones corrientes o de capital ni las indem-
nizaciones, así como tampoco el Impuesto sobre el Valor Aña-
dido y, en su caso, el recargo de equivalencia que grave la ope-
ración, para aquellas actividades que tributen por el régimen
simplificado del Impuesto sobre el Valor Añadido.

Aurreko a) eta b) letretan xedatutakoaren xedeetarako,
sarrera-bolumenaren barne sartzen dira aipatu jardueren ondo-
rioz lortutako sarrera guztiak. Kanpo geratuko dira dirulaguntza
arruntak edo kapitalekoak, kalte-ordainak, Balio Erantsiaren gai-
neko Zerga eta, dagokionean, eragiketa grabatzen duen balioki-
detasun-gainordaina, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren erre-
gimen erraztuaren bidez ordaintzen dituzten jarduerentzat.
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c) Magnitudes específicas: c) Tamaina espezifikoak:
ACTIVIDAD ECONÓMICA - MAGNITUD JARDUERA EKONOMIKOA - TAMAINA

Carpintería metálica y fabricación de estructuras metálicas
y calderería. - 4 personas empleadas

Metal arotzia, metalezko egiturak egitea eta galdaragintza:
4 langile.

Fabricación de artículos de ferretería, cerrajería, tornillería,
derivados del alambre, menaje y otros artículos en metales
n.c.o.p.. - 5 personas empleadas

Burdingintza, sarrailgintza, torlojugintza, alanbregintza,
etxeko tresnerigintza eta bisg metalezko beste artikulu batzuk:
5 langile.

Industrias del pan y de la bollería. - 6 personas empleadas Ogi eta opilen industriak: 6 langile
Industrias de la bollería, pastelería y galletas. - 6 personas

empleadas
Opil, pastel eta gaileten industriak: 6 langile

Industrias de elaboración de masas fritas. - 6 personas
empleadas

Masa frijituen industriak: 6 langile

Elaboración de patatas fritas, palomitas de maíz y similares.
- 6 personas empleadas

Patata frijitu, krispeta eta antzekoak egitea: 6 langile

Confección en serie de prendas de vestir y sus complemen-
tos, excepto cuando su ejecución se realice mayoritariamente
por encargo a terceros.- 5 personas empleadas

Jantziak eta jantzien osagarriak seriean egitea, jarduera
horren zatirik handiena hirugarrenen mandatuz egiten denean
izan ezik: 5 langile

Confección en serie de prendas de vestir y sus complemen-
tos ejecutada directamente por la propia empresa, cuando se
realice exclusivamente para terceros y por encargo. - 5 personas
empleadas

Jantziak eta jantzien osagarriak seriean egitea, enpresak
berak egiten dituenean, eta hirugarrentzat eta hirugarrenen
mandatuz bakarrik: 5 langile.

Fabricación en serie de piezas de carpintería, parqué y
estructuras de madera para la construcción. - 5 personas
empleadas

Eraikuntzarako zurgintza piezak, parketa eta egurrezko egi-
turak seriean egitea: 5 langile.

Industria del mueble de madera. - 4 personas empleadas Egurrezko altzarigintza: 4 langile.
Impresión de textos o imágenes. - 4 personas empleadas Testu edo irudiak inprimatzea: 4 langile.
Albañilería y pequeños trabajos de construcción en general.

- 6 personas empleadas
Igeltserotza eta eraikuntzarako lan txikiak, oro har: 6 langile.

Instalaciones y montajes (excepto fontanería, frío, calor y
acondicionamiento de aire). - 3 personas empleadas

Instalazio eta muntaiak (iturgintzakoak, hotz-berokoak eta
aire girotuzkoak izan ezik): 3 langile.

Instalaciones de fontanería, frío, calor y acondicionamiento
de aire. - 4 personas empleadas

Iturgintzako, hotz-berorako eta airea egokitzeko instala-
zioak: 4 langile.

Instalación de pararrayos y similares. Montaje e instalación
de cocinas de todo tipo y clase, con todos sus accesorios. Mon-
taje e instalación de aparatos elevadores de cualquier clase y
tipo. Instalaciones telefónicas, telegráficas, telegráficas sin hilos
y de televisión, en edificios y construcciones de cualquier clase.
Montajes metálicos e instalaciones industriales completas, sin
vender ni aportar la maquinaria ni los elementos objeto de la
instalación o montaje. - 3 personas empleadas

Tximistorratzak eta antzekoak instalatzea. edozein motatako
sukaldeak -osagarriak barne- muntatzea eta instalatzea. edozein
motatako igogailuak muntatzea eta instalatzea. edozein motata-
ko eraikinetan telefonoa, telegrafoa, haririk gabeko telegrafoa
eta telebista instalatzea. metalezko muntaiak eta industria ins-
talazioak osorik egitea instalazio edo muntaiarako makinak eta
osagaiak saldu edo utzi gabe: 3 langile.

Revestimientos, solados y pavimentos y colocación de ais-
lamientos.4 personas empleadas

Isoladurak jartzea, eta estaldurak eta zoladurak egitea: 4
langile.

Carpintería y cerrajería. - 4 personas empleadas Zurgintza eta sarrailgintza: 4 langile.
Pintura de cualquier tipo y clase y revestimiento con papel,

tejidos o plásticos y terminación y decoración de edificios y loca-
les. - 3 personas empleadas

Edozein motatako pintura eta estaldurak papera, ehuna edo
plastikoaz, eta bestalde, eraikinak eta lokalak bukatu eta deko-
ratzea: 3 langile.

Trabajos en yeso y escayola y decoración de edificios y loca-
les. - 3 personas empleadas

Igeltsu nahiz eskaiola lanak egitea, eta eraikinak eta lokalak
dekoratzea: 3 langile.

Comercio al por menor de carne y despojos; de productos
y derivados cárnicos elaborados. - 5 personas empleadas

Haragia, eta haragizko produktu eta deribatuen hondarrak
txikizka saltzea: 5 langile

Comercio al por menor de huevos, aves, conejos de granja,
caza; y de productos derivados de los mismos.- 4 personas
empleadas

Arrautza, hegazti, granjako untxiak eta ehizatuak, eta horie-
tatik egindako produktuak txikizka saltzea: 4 langile.

Comercio al por menor de pan, pastelería, confitería y simi-
lares, y de leche y productos lácteos. - 6 personas empleadas

Ogi, pastel, gozoki eta antzekoak, eta esnea eta esnekiak txi-
kizka saltzea: 6 langile.

Despachos de pan, panes especiales y bollería. - 6 personas
empleadas

Ogi, ogi berezi eta opilen dendak: 6 langile.

Comercio al por menor de productos de pastelería, bollería
y confitería. - 6 personas empleadas

Pastel, opil eta gozokiak txikizka saltzea: 3 langile.

Comercio al por menor de masas fritas, con o sin coberturas
o rellenos, patatas fritas, productos de aperitivo, frutos secos,
golosinas, preparados de chocolate y bebidas refrescantes. 6
personas empleadas

Estalgarri edo betegarriekin nahiz horiek gabe egindako
masa frijitu, patata frijitu, aperitibo, fruitu lehor, gozoki, txoko-
latezko produktu eta edari freskagarriak txikizka saltzea: 6 lan-
gile.

Comercio al por menor de cualquier clase de productos ali-
menticios y de bebidas en establecimientos con vendedor. - 5
personas empleadas

Saltzailedun establezimenduetan edozein motatako janari
eta edariak txikizka saltzea: 5 langile.

Comercio al por menor de cualquier clase de productos ali-
menticios y bebidas, en régimen de autoservicio o mixto, en
establecimientos cuya sala de ventas tenga una superficie infe-
rior a 400 metros cuadrados. - 4 personas empleadas

400 metro karratuko gainazala baino gutxiagoko saltokia
duten establezimenduetan autozerbitzu erregimeneko edo erre-
gimen mistoko edozein motatako janari eta edariak txikizka sal-
tzea: 4 langile.
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Comercio al por menor de productos de droguería, perfu-
mería y cosmética, limpieza, pinturas, barnices, disolventes,
papeles y otros productos para la decoración y de productos
químicos, y de artículos para la higiene y el aseo personal. - 4
personas empleadas

Drogeria, lurrindegi eta kosmetika, garbiketa, margoketa,
berniz, paper eta apainketako produktuak nahiz kimikazko, eta
higiene eta txukuntasunerako artikuluak txikizka saltzea: 4 lan-
gile.

Comercio al por menor de material y aparatos eléctricos,
electrónicos, electrodomésticos y otros aparatos de uso domés-
tico accionados por otro tipo de energía distinta de la eléctrica,
así como muebles de cocina. - 3 personas empleadas

Materialak, tresna elektriko eta elektronikoak, etxeko elek-
tragailuak eta elektrikoa ez den energiaz eragindako etxeko bes-
te tresna batzuk txikizka saltzea, baita sukaldeko altzariak txikizka
saltzea ere: 3 langile.

Comercio al por menor de materiales de construcción, artí-
culos y mobiliario de saneamiento, puertas, ventanas, persia-
nas, etc. - 3 personas empleadas

Eraikuntzarako materialak, saneamendurako artikulu eta
altzariak, ateak, leihoak, pertsianak eta abar txikizka saltzea: 3
langile.

Comercio al por menor de accesorios y piezas de recambio
para vehículos terrestres. - 4 personas empleadas

Lurreko ibilgailuentzako osagarriak eta ordezko piezak txi-
kizka saltzea: 4 langile.

Comercio al por menor de toda clase de maquinaria (excep-
to aparatos del hogar, de oficina, médicos, ortopédicos, ópticos
y fotográficos). - 3 personas empleadas

Mota guztietako makinak (etxe, bulego, medikuntza, ortope-
dia, optika eta argazkigintzako tresnak izan ezik) txikizka saltzea:
3 langile.

Comercio al por menor de cubiertas, bandas o bandajes y
cámaras de aire para toda clase de vehículos. - 4 personas
empleadas

Mota guztietako ibilgailuen kubiertak, bandejak eta aire-ka-
merak txikizka saltzea. Kanpo geratzen da aipatu artikuluen han-
dizkako salmenta: 4 langile.

Comercio al por menor de aparatos e instrumentos médi-
cos, ortopédicos, ópticos y fotográficos. - 3 personas empleadas

Medikuntza, ortopedia, optika eta argazkigintzako aparatu
eta tresnak txikizka saltzea: 3 langile.

Comercio al por menor de libros, periódicos, artículos de
papelería y escritorio y artículos de dibujo y bellas artes, excepto
en quioscos situados en la vía pública. - 3 personas empleadas

Liburu, egunkari, papertegi eta idaztegi artikuluak, eta
marrazteko eta artelanerako artikuluak txikizka saltzea, bide
publikoan dauden kioskoetan izan ezik: 3 langile.

Comercio al por menor de prensa, revistas y libros en quios-
cos situados en la vía pública. - 2 personas empleadas

Bide publikoetan dauden kioskoetan prentsa, aldizkari eta
liburuak txikizka saltzea: 2 langile.

Comercio al por menor de toda clase de artículos, incluyen-
do alimentación y bebidas, en establecimientos distintos de los
especificados en el grupo 661 y en el epígrafe 662.1. - 3 personas
empleadas

661 taldean eta 662.1 epigrafean zehaztu gabeko establezi-
menduetan edozein motatako artikuluak saltzea, janariak eta
edariak barne: 3 enplegatu.

Comercio al por menor fuera de un establecimiento comer-
cial permanente de productos alimenticios, incluso bebidas y
helados. - 2 personas empleadas

Merkataritza-establezimendu finko batetik kanpo elikagaiak
txikizka saltzea, edari eta izozkiak barne: 2 langile.

Restaurantes de dos tenedores.- 10 personas empleadas Bi sardexkako jatetxeak: 10 langile.
Restaurantes de un tenedor. - 10 personas empleadas Sardexka bakarreko jatetxea: 10 langile.
Cafeterías. 8 personas empleadas Kafe etxeak: 8 langile.
Cafés y bares de categoría especial.- 8 personas empleadas Kategoria bereziko kafe etxe eta tabernak: 8 langile.
Otros cafés y bares. 8 personas empleadas Beste kafe etxe eta taberna batzuk: 8 langile.
Servicios en quioscos, cajones, barracas u otros locales

análogos. - 3 personas empleadas
Kiosko, barraka eta antzeko beste lokal batzuetako zerbi-

tzuak: 3 langile.
Servicios en chocolaterías, heladerías y horchaterías. - 3

personas empleadas
Txokolate, izozkien eta hortxata denden zerbitzuak: 3 lan-

gile.
Servicio de hospedaje en hoteles y moteles de una o dos

estrellas. - 10 personas empleadas
Izar bat edo biko hotel eta moteletako ostatu zerbitzua: 10

langile.
Servicio de hospedaje en hostales y pensiones. - 8 personas

empleadas
Ostatu eta pentsioetako ostatu zerbitzua: 8 langile.

Servicio de hospedaje en fondas y casas de huéspedes. - 8
personas empleadas

Arroztegi eta apopilo etxeetako ostatu zerbitzua: 8 langile.

Reparación de artículos eléctricos para el hogar. - 3 perso-
nas empleadas

Etxeko elektragailuak konpontzea: 3 langile.

Reparación de vehículos automóviles, bicicletas y otros
vehículos. - 5 personas empleadas

Ibilgailu automobil, txirringa eta bestelako ibilgailuak kon-
pontzea: 5 langile.

Reparación de calzado. - 2 personas empleadas Oinetakoen konponketa: 2 langile.
Reparación de otros bienes de consumo n.c.o.p. (excepto

reparación de calzado, restauración de obras de arte, muebles,
antigüedades e instrumentos musicales). - 2 personas emplea-
das

Beste kontsumo gai batzuk -bisg- konpontzea (oinetakoen
konponketa eta artelanak, altzariak, zaharkinak eta musika-tres-
nak zaharberritzea izan ezik) : 2 langile.

Reparación de maquinaria industrial. - 2 personas emplea-
das

Industriako makinaria konpontzea: 2 langile.

Otras reparaciones n.c.o.p. - 2 personas empleadas Beste inon sailkatu gabeko artikuluen beste konponketa
batzuk: 2 langile.

Transporte urbano colectivo y de viajeros por carretera. 5
vehículos cualquier día del año

Hiri garraio kolektibo eta bidaiarien errepidezko garraioa: 5
ibilgailu urteko edozein egunetan.

Transporte por autotaxis. - 3 vehículos cualquier día del año Autotaxi bidezko garraioa: 3 ibilgailu urteko edozein egu-
netan.

Transporte de mercancías por carretera. 5 vehículos cual-
quier día del año

Salgaien errepidezko garraioa: 5 ibilgailu urteko edozein
egunetan.

Engrase y lavado de vehículos. - 5 personas empleadas Ibilgailuak koipeztatu eta garbitzea: 5 langile.
Servicios de mudanzas. 5 vehículos cualquier día del año Mudantza-zerbitzua: 5 ibilgailu urteko edozein egunetan.
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Enseñanza de conducción de vehículos terrestres, acuáti-
cos, aeronáuticos, etc. - 4 personas empleadas

Lehor, ur eta aire bidezko ibilgailuak eta antzekoak gidatzen
irakastea: 4 langile.

Otras actividades de enseñanza, tales como idiomas, corte
y confección, mecanografía, taquigrafía, preparación de exáme-
nes y oposiciones y similares n.c.o.p. - 5 personas empleadas

Irakaskuntzari loturako bestelako jarduerak, hala nola, hiz-
kuntzak, jostugintza, mekanografia eta takigrafia irakastea, edo
azterketak, lehiaketa publikoak eta antzekoak, beste inon sailkatu
gabeak, prestatzen laguntzea: 5 langile.

Escuelas y servicios de perfeccionamiento del deporte. - 3
personas empleadas

Kirol-arloko perfekzionamendu eskolak eta zerbitzuak: 3
langile.

Tinte, limpieza en seco, lavado y planchado de ropas hechas
y de prendas y artículos del hogar usados. - 4 personas emplea-
das

Egindako arropak, eta erabilitako janzki eta etxeko artikuluei
tinta eman, lehorrean garbitu, ikuzi eta lisatzea: 4 langile.

Servicios de peluquería de señora y caballero. - 6 personas
empleadas

Emakumezkoen eta gizonezkoen ile apainketa zerbitzuak: 6
langile.

Salones e institutos de belleza. - 6 personas empleadas Apainketarako areto eta institutuak: 6 langile.
Servicios de copias de documentos con máquinas fotoco-

piadoras. 4 personas empleadas
Fotokopiagailu bidez dokumentuei kopiak ateratzeko zerbi-

tzua: 4 langile.
Para el cómputo de la magnitud que determine la inclusión

en el régimen simplificado se consideran las personas emplea-
das o vehículos que se utilicen para el desarrollo de la actividad
principal y de cualquier actividad accesoria incluida en el régi-
men, de conformidad con el apartado 2 del número primero de
este Decreto Foral.

Jarduera horiek erregimen erraztuan sartzen diren edo ez
zehazten duen tamaina erabakitzeko, jarduera nagusia eta erre-
gimenean sartzen diren jarduera osagarri guztiak burutzeko era-
biltzen diren enplegatu eta ibilgailuak edukiko dira kontuan,
betiere Foru Dekretu honen lehenengo zenbakiko 2 atalak ezarri-
takoaren arabera.

El personal empleado se determinará por la media ponde-
rada correspondiente al período en que se haya ejercido la acti-
vidad durante el año inmediato anterior.

Enplegatu-kopurua aurreko urteko lanaldian lanean aritu
zirenen batezbesteko haztatuaren bidez zehaztuko da.

El personal empleado comprenderá tanto el no asalariado
como el asalariado. A efectos de determinar la media ponderada
se aplicarán exclusivamente las siguientes reglas:

Enplegatu-kopuru horren barruan sartzen dira soldatapeko
langileak eta soldatapekoak ez direnak. Batezbesteko haztatua
zehazteko ondoko arauak bakarrik aplikatuko dira:

- Sólo se tomará en cuenta el número de horas trabajadas
durante el período en que se haya ejercido la actividad durante
el año inmediato anterior.

- Aurreko urteko jarduera-denboran lan egindako ordu-ko-
purua hartuko da kontuan.

- Se computará como una persona no asalariada la que tra-
baje en la actividad al menos 1.800 horas/año. Cuando el núme-
ro de horas de trabajo al año sea inferior a 1.800, se estimará
como cuantía de la persona no asalariada la proporción existen-
te entre número de horas efectivamente trabajadas en el año y
1.800.

- Soldatapekoa ez den langiletzat hartuko da jarduera horre-
tan urtean gutxienez 1.800 ordu aritzen dena. Urteko lanordu-ko-
purua 1.800 ordukoa baino txikiagoa denean, urte horretan
benetan lan egindako orduen eta 1.800 ordu arteko proportzioa
joko soldatapekoa ez den langile horren zenbatekotzat.

- No obstante, el empresario se computará como una per-
sona no asalariada. En aquellos supuestos en que pueda acre-
ditarse una dedicación inferior a 1.800 horas/año por causas
objetivas, tales como jubilación, incapacidad, pluralidad de acti-
vidades o cierre temporal de la explotación, se computará el
tiempo efectivo dedicado a la actividad. En estos supuestos,
para la cuantificación de las tareas de dirección, organización y
planificación de la actividad y, en general, las inherentes a la titu-
laridad de la misma, se computará al empresario en 0,25 per-
sonas/año, salvo cuando se acredite una dedicación efectiva
superior o inferior.

Nolanahi ere, enpresaria soldatapekoa ez den langiletzat
hartuko da. Urteko lanordu-kopurua 1.800 ordukoa baino txikia-
goa arrazoi objektiboengatik dela frogatzen denean, hala nola,
erretiratu egin delako langilea, ezintasunagatik, jarduera asko
izateagatik edo lantokia aldi baterako itxi delako, jarduera buru-
tzen egindako benetako ordu-kopurua hartuko da kontuan.
Balizko horietan, hainbat lan neurtzeko, hala nola, jardueraren
zuzendaritza, antolaketa eta plangintza eta, oro har, jarduera
horren titularitateari atxikitzen zaizkion guztiak, enpresariari
egotziko zaizkio 0,25 pertsona/urte balitz bezala. Benetako jar-
duera handiagoa edo txikiagoa dela frogatzen denean, azken
hau hartuko kontuan.

- Se computará como una persona asalariada la que trabaje
el número de horas anuales por trabajador fijado en el convenio
colectivo correspondiente o, en su defecto, 1.800 horas/año.
Cuando el número de horas de trabajo al año sea inferior o supe-
rior, se estimará como cuantía de la persona asalariada la pro-
porción existente entre el número de horas efectivamente tra-
bajadas y las fijadas en el convenio colectivo o, en su defecto,
1.800.

- Soldatapeko langiletzat hartuko da dagokion hitzarmen
kolektiboak langileko eta urteko ezartzen duen ordu-kopurua lan
egiten duena edo, hitzarmenik ez dagoen kasuetan, urtean 1.800
lanordu egitean dituena. Urteko lanordu-kopurua handiagoa
edo txikiagoa denean, benetan lan egindako orduen eta hitzar-
men kolektiboan ezarritakoen -edo horren ezean, 1.800 ordu-
ren- arteko proportzioa joko da soldatapeko pertsona horren
lanordu-kopurutzat.

En el primer año de ejercicio de la actividad se tendrá en
cuenta el número de personas empleadas o vehículos al inicio
de la misma.

Jardueraren lehengo urtean kontuan izango da langileen
edo jarduera-hasierako ibilgailuen kopurua.

Cuando en un año natural se superen las magnitudes indi-
cadas en este número, el sujeto pasivo quedará excluido, a par-
tir del año inmediato siguiente, del régimen simplificado o del
régimen de la agricultura, ganadería y pesca del Impuesto sobre
el Valor Añadido, cuando resulten aplicables por estas acti-
vidades.

Urte natural batean arestian aipatutako tamainak gainditzen
direnean, hurrengo urtetik aurrera zergaduna kanpo geratuko da
Balio Erantsiaren gaineko Zergaren erregimen erraztutik edo
nekazaritza, abeltzaintza eta arrantza erregimenetik.

Tercero.- De conformidad con los artículos 38 y 42 del
Reglamento del Impuesto sobre el Valor Añadido, se aprueban
los índices y módulos del régimen especial simplificado del
Impuesto sobre el Valor Añadido que serán aplicables durante
el año 2000 a las actividades comprendidas en el número pri-
mero anterior, que aparecen, junto con las Instrucciones para su
aplicación, en los Anexos I, II y III del presente Decreto Foral.

Hirugarrena.- Balio Erantsiaren gaineko Zergaren Erregela-
menduaren 38 eta 42 artikuluek ezarritakoarekin bat, Balio Eran-
tsiaren gaineko Zergaren erregimen berezi erraztuaren indize
eta moduluak onartzen dira, 2000ko ekitaldian lehenengo zen-
bakiko jarduerei aplikagarri izango zaizkienak. Jarduera horiek
eta aplikazio-jarraibideak Foru Dekretu honen I, II eta III Erans-
kinetan azaltzen dira.
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Cuarto.- Las referencias contenidas en este Decreto Foral a
importes monetarios expresados en pesetas se entenderán tam-
bién realizadas al correspondiente importe monetario expresa-
do en euros que se obtenga con arreglo a la legislación vigente,
teniendo unas y otras la misma validez y eficacia.

Laugarrena.- Foru dekretu honetan jasotzen diren eta peze-
tatan dauden moneta-zenbatekoek indarrean dauden arauen
arabera ateratako bere eurotako baliokidea dute, eta batak eta
besteak balio eta ondorio berdinak izango dituzte.

Quinto.- En el supuesto de que se renuncie al régimen espe-
cial simplificado del Impuesto sobre el Valor Añadido, el con-
tribuyente podrá optar, hasta el 31 de marzo del 2000, por la
modalidad simplificada del método de estimación directa del
Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.

Bosgarrena.- Balio Erantsiaren gaineko Zergaren erregimen
berezi erraztuari uko egiten zaion kasuetan, zergapekoak Pertso-
na Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren estimazio-metodo
erraztua aukeratu ahal izango du 2000ko martxoaren 31 arte.

Disposición Final. Azken xedapena.

El presente Decreto Foral entrará en vigor el día de su publi-
cación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de Alava,
con efectos para el año 2000.

Honako Foru Dekretu hau indarrean sartuko da Araba
Lurralde Historikoaren ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzen den
egunean, eta 2000 urterako izango ditu ondorioak.

Vitoria-Gasteiz, a 29 de febrero de 2000.— El Diputado
General, RAMON RABANERA RIVACOBA..— El Diputado Foral
titular del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos,
JUAN ANTONIO ZARATE PEREZ DE ARRILUCEA.

Vitoria/Gasteiz, 2000ko otsailaren 29an.— Diputatu nagusia
RAMON RABANERA RIVACOBA.— Ogasun, Finantza eta Aurre-
kontu foru-diputatu titularra, JUAN ANTONIO ZARATE PEREZ
DE ARRILUCEA.

Anexo I

ACTIVIDADES AGRICOLAS, GANADERAS Y FORESTALES

INDICES Y MODULOS
DEL REGIMEN ESPECIAL SIMPLIFICADO

DEL IMPUESTO SOBRE EL VALOR AÑADIDO

Actividad: Ganadera de explotación intensiva de ganado
porcino de carne y avicultura de carne: Indice de cuota deven-
gada por operaciones corrientes: 0,07

I. eranskina

NEKAZARITZA, ABELTZAINTZA ETA BASO JARDUERAK.

BALIO ERANTSIAREN GAINEKO ZERGAREN
ERREGIMEN BEREZI ERRAZTUAREN

INDIZE ETA MODULUAK.

Jarduera: Abeltzaintza. Txerri-haragi eta hegaztien haragia
helburu dituen ustiapen intentsiboa. Ohiko eragiketengatik sor-
tutako kuota-indizea 0,07.

Actividad: Ganadera de explotación intensiva de avicultura
de huevos y, ganado ovino, caprino y bovino de leche: Indice
de cuota devengada por operaciones corrientes: 0,04

Jarduera: Abeltzaintza. Hegaztien arrautzak eta ardi-,
ahuntz- eta behi-azienda helburu dituen ustiapen intentsiboa.
Ohiko eragiketengatik sortutako kuota-indizea 0,04.

Actividad: Ganadera de explotación intensiva de ganado
bovino de carne y cunicultura: Indice de cuota devengada por
operaciones corrientes: 0,07

Jarduera: Abeltzaintza. Haragitarako behi-azienda eta
untxi-hazkuntza helburu dituen ustiapen intentsiboa. Ohiko era-
giketengatik sortutako kuota-indizea 0,07.

Actividad: Ganadera de explotación intensiva de ganado
porcino de cría, bovino de cría y otras intensivas o extensivas
no comprendidas expresamente en otros apartados: Indice de
cuota devengada por operaciones corrientes: 0,07

Jarduera: Abeltzaintza. Hazkuntzarako txerri-azienda eta
behi-azienda, eta beste ataletan espreski sartzen ez diren ustia-
pen estentsibo eta intentsiboak helburu dituen ustiapen inten-
tsiboa. Ohiko eragiketengatik sortutako kuota-indizea 0,07.

Actividad: Ganadera de explotación intensiva de ganado
ovino y caprino de carne: Indice de cuota devengada por ope-
raciones corrientes: 0,07

Jarduera: Abeltzaintza. Haragitarako ardi- eta ahuntz-azien-
da helburu dituen ustiapen intentsiboa. Ohiko eragiketengatik
sortutako kuota-indizea 0,07.

Actividad: Servicios de cría, guarda y engorde de aves: Indi-
ce de cuota devengada por operaciones corrientes: 0,067

Jarduera: Hegaztiak hazi, zaindu eta gizentzekoa. Ohiko era-
giketengatik sortutako kuota-indizea 0,07.

Actividad: Otros trabajos y servicios accesorios realizados
por agricultores, ganaderos o titulares de actividades forestales
que estén excluidos del régimen especial de la agricultura,
ganadería y pesca del Impuesto sobre el Valor Añadido, y ser-
vicios de cría, guarda y engorde de ganado, excepto aves: Indice
de cuota devengada por operaciones corrientes: 0,07

Jarduera: Nekazari, abeltzain, basoko jardueren titularrek
egindako beste lan, zerbitzu eta jarduera osagarri batzuk, Balio
Erantsiaren gaineko Zergaren nekazaritza, abeltzaintza eta
arrantzaren erregimen berezitik kanpo daudenak, eta abereak
hazi, zaindu eta gizentzeko zerbitzuak, hegaztiak izan ezik. Ohiko
eragiketengatik sortutako kuota-indizea 0,07

Actividad: Actividades accesorias realizadas por agriculto-
res, ganaderos o titulares de actividades forestales no incluidas
en el régimen especial de la agricultura, ganadería y pesca del
Impuesto sobre el Valor Añadido: Indice de cuota devengada
por operaciones corrientes: 0,16

Jarduera: Nekazari, abeltzain, basoko jardueren titularrek
egindako beste lan, zerbitzu eta jarduera osagarri batzuk, Balio
Erantsiaren gaineko Zergaren nekazaritza, abeltzaintza eta
arrantzaren erregimen bereziaren barne sartzen ez direnak. Ohi-
ko eragiketengatik sortutako kuota-indizea 0,16.

NOTA: A título indicativo en las actividades accesorias se
incluyen: Agroturismo, artesanía, caza, pesca y, actividades
recreativas y de ocio, en las que el agricultor, ganadero o titular
de actividades forestales participe como monitor, guía o exper-
to, tales como excursionismo, senderismo, rutas ecológicas,
etc..

OHARRA: Jarduera osagarrietan sartzen dira: Baserri giroko
turismoa, eskulangintza, ehiza, arrantza, jolas eta aisialdiko jar-
duerak. Beharrezkoa da nekazari, abeltzain edo basoko jardue-
ren titularrak begirale, gida edo aditu modura egitea lan, txan-
goetan, ibilaldi ekologikoetan...

Actividad: Aprovechamientos que correspondan al cedente
en las actividades agrícolas, desarrolladas en régimen de apar-
cería, dedicadas a la obtención de productos agrícolas no com-
prendidas en los apartados siguientes: Indice de cuota deven-
gada por operaciones corrientes: 0,04

Jarduera: Partzuergo-erregimenean garatu diren eta laga-
tzaileari dagozkion nekazaritza-jardueretako ustiapenak, ondo-
rengo ataletan sartzen ez diren produktuak lortzeko burutuak.
Ohiko eragiketengatik sortutako kuota-indizea 0,04.

Actividad: Aprovechamientos que correspondan al cedente
en las actividades agrícolas, desarrolladas en régimen de apar-
cería, dedicadas a la obtención de forrajes: Indice de cuota
devengada por operaciones corrientes: 0,054

Jarduera: Partzuergo-erregimenean garatu diren eta laga-
tzaileari dagozkion nekazaritza-jardueretako aprobetxamen-
duak, bazka lortzeko burutuak. Ohiko eragiketengatik sortutako
kuota-indizea 0,054.

Actividad: Aprovechamientos que correspondan al cedente
en las actividades agrícolas, desarrolladas en régimen de apar-
cería, dedicadas a la obtención de plantas textiles y tabaco: Indi-
ce de cuota devengada por operaciones corrientes: 0,16

Jarduera: Partzuergo-erregimenean garatu diren eta laga-
tzaileari dagozkion nekazaritza-jardueretako aprobetxamen-
duak, ehungintzarako landareak eta tabakoa lortzeko burutuak.
Ohiko eragiketengatik sortutako kuota-indizea 0,16.
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Actividad: Aprovechamientos que correspondan al cedente
en las actividades forestales, desarrolladas en régimen de apar-
cería: Indice de cuota devengada por operaciones corrientes:
0,16

Jarduera: Partzuergo-erregimenean garatu diren eta laga-
tzaileari dagozkion baso-jardueretako aprobetxamenduak. Ohi-
ko eragiketengatik sortutako kuota-indizea 0,16.

Actividad: Procesos de transformación, elaboración o
manufactura de productos naturales para la obtención de que-
so.: Indice de cuota devengada por operaciones corrientes: 0,05

Jarduera: Produktu naturalen eraldaketa, elaborazio edo
manufakturako prozesuak, gazta lortzeko. Ohiko eragiketengatik
sortutako kuota-indizea 0,05.

Actividad: Procesos de transformación, elaboración o
manufactura de productos naturales para la obtención de vino
de mesa. Indice de cuota devengada por operaciones corrientes:
0,19

Jarduera: Produktu naturalen eraldaketa, elaborazio edo
manufakturako prozesuak, mahaiko ardoa lortzeko. Ohiko era-
giketengatik sortutako kuota-indizea 0,19.

Actividad: Procesos de transformación, elaboración o
manufactura de productos naturales para la obtención de vino
con denominación de origen: Indice de cuota devengada por
operaciones corrientes: 0,19

Jarduera: Produktu naturalen eraldaketa, elaborazio edo
manufakturako prozesuak, jatorri-izendapena duen ardoa lortze-
ko. Ohiko eragiketengatik sortutako kuota-indizea 0,19.

Actividad: Procesos de transformación, elaboración o
manufactura de productos naturales para la obtención de otros
productos distintos a los anteriores: Indice de cuota devengada
por operaciones corrientes: 0,14

Jarduera: Produktu naturalen eraldaketa, elaborazio edo
manufakturako prozesuak, aurreko ataletan sartzen ez diren pro-
duktuak lortzeko. Ohiko eragiketengatik sortutako kuota-indizea
0,14.

INSTRUCCIONES PARA LA APLICACION DE LOS INDICES
Y MODULOS EN EL IMPUESTO SOBRE EL VALOR AÑADIDO

NORMAS GENERALES

1. La cuota derivada de este régimen especial resultará de
la suma de las cuotas que correspondan a cada una de las acti-
vidades incluidas en el mismo ejercidas por el sujeto pasivo.

BALIO ERANTSIAREN GAINEKO ZERGAREN
INDIZE ETA MODULUAK APLIKATZEKO JARRAIBIDEAK

ARAUDI OROKORRA

1.- Erregimen berezi honen kuota zehazteko, erregimen
honetan sartzen diren jarduera guztiei dagozkien kuotak batuko
dira, subjektu pasiboak burutzen dituenak.

Con carácter general, la liquidación del Impuesto sobre el
Valor Añadido por la realización de cada actividad resultará de
la diferencia entre ”cuotas devengadas por operaciones corrien-
tes” y ”cuotas soportadas o satisfechas por operaciones
corrientes” relativas a dicha actividad. El resultado será la ”cuo-
ta derivada del régimen simplificado”, y debe ser corregido, tal
como se indica en el Anexo III, número 1 de este Decreto Foral,
con la adición de las cuotas correspondientes a las operaciones
mencionadas en el artículo 123, apartado Uno, segundo párrafo
de la Norma del Impuesto y la deducción de las cuotas sopor-
tadas o satisfechas por la adquisición o importación de activos
fijos.

Orokorrean, jarduera bakoitzaren Balio Erantsiaren gaineko
Zergaren kitapena egiteko, ”ohiko eragiketetan sortutako kuo-
tak” hartu eta ”ohiko eragiketetan jasan edo ordaindutako kuo-
tak” kenduko zaizkio, beti ere jarduera horrekin zerikusia dute-
nak. Emaitza ”erregimen erraztutik eratorritako kuota” izango
da. Kuota hori, ondoren, Foru Dekretu honen III Eranskinean 1
zenbakian esan bezala zuzendu beharko da, eta horretarako, Zer-
garen Arauaren 123 artikuluan, Bat atalean, bigarren paragra-
foan aipatutako eragiketei dagozkien kuotak gehitu beharko zaiz-
kio, batetik, eta bestetik, aktibo finkoak erosi edo inportatzeko
jasan edo ordaindutako kuotak kendu beharko zaizkio.

2. A efectos de lo indicado en el número 1 anterior, la cuota
derivada del régimen simplificado correspondiente a cada acti-
vidad se cuantifica por medio del procedimiento establecido a
continuación:

2.- Aurreko 1 zenbakian adierazitako xedeetarako, jarduera
bakoitzari dagokion erregimen bereziko kuota jarraian azaltzen
den prozeduraren arabera zehaztuko da:

2.1. Cuota devengada por operaciones corrientes. 2.1. Ohiko eragiketen ondorioz sortutako kuota:
La cuota devengada por operaciones corrientes, en el

supuesto de actividades en que se realice la entrega de los pro-
ductos naturales o los trabajos, servicios y actividades acceso-
rios, se obtendrá multiplicando el volumen total de ingresos,
excluidas las subvenciones corrientes o de capital y las indem-
nizaciones, así como el Impuesto sobre el Valor Añadido y, en
su caso, el recargo de equivalencia que grave la operación, de
cada uno de los cultivos o explotaciones por el ½índice de cuota
devengada por operaciones corrientes» que corresponda.

Produktu naturalak edo lan, zerbitzu eta jarduera osagarriak
entregatzen diren jardueretan, ohiko eragiketen ondorioz sortu-
tako kuota,, sarreren bolumen osoa eta ohiko eragiketen ondo-
rioz sortutako kuota-indizea biderkatuz lortuko da. Sarreren
bolumen osotik kanpo geratuko dira: ohiko dirulaguntzak, kapi-
taleko dirulaguntzak eta kalte-ordainak, baita Balio Erantsiaren
gaineko ZErga, dagokionean, eragiketa grabatzen duen balioki-
detasun-gainordaina, labore edo ustiapen bakoitzean.

La cuota devengada por operaciones corrientes, en el
supuesto de actividades en las que se sometan los productos
naturales a transformación, elaboración o manufactura, se
obtendrá multiplicando el valor de los productos naturales uti-
lizados en el proceso, a precio de mercado, por el ”índice de cuo-
ta devengada por operaciones corrientes” correspondiente. La
imputación de la cuota devengada por operaciones corrientes
en estas actividades se producirá en el momento en que los pro-
ductos naturales sean incorporados a los citados procesos de
transformación, elaboración o manufactura. No obstante, res-
pecto de los productos sometidos a dichos procesos en ejerci-
cios anteriores a 1998, que sean transmitidos a partir de 1 de
enero del año 2000, la imputación de la cuota devengada por
operaciones corrientes se producirá en el momento en que sean
transmitidos los productos obtenidos en los referidos procesos.

Produktu naturalak eraldatu, egin edo manufakturatzen
dituzten jardueren kasuan, ohiko eragiketen ondorioz sortutako
kuota, prozesuan erabilitako produktu naturalen balioa -merka-
tuko prezioan- eta ”ohiko eragiketengatik sortutako dagokion
kuota-indizea” biderkatuz lortuko da. Jarduera horietako ohiko
eragiketengatik sortutako kuota produktu natural horiek aipatu
prozesuetan - eraldaketa, elaborazio edo manufaktura proze-
suak- sartutako unean egozten da. Nolanahi ere, prozesu hori
1998 ekitaldia baino lehenago jasan duten eta 2000ko urtarrila-
ren 1etik aurrera transmitituak izan diren produktu naturalei
dagokienez, ohiko eragiketen ondorioz sortutako kuota hori pro-
duktuko horiek transmitituak diren unean egotziko da.

Cuando, en el ejercicio de las actividades descritas en el
párrafo anterior se realicen entregas en régimen de depósito
distinto de los aduaneros en aplicación de las letras a) y b) del
Anexo Quinto del Decreto Foral Normativo 12/1993, de 19 de
enero, del Impuesto sobre el Valor Añadido, los índices y módu-
los no serán de aplicación en la medida en que se utilicen en la
realización de operaciones exentas del Impuesto sobre el Valor
Añadido.

Aurreko paragrafoan deskribatutako jardueretan aduanako
gordailapen erregimena ez den bide batetik egiten bada entre-
ga, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren urtarrilaren 19ko 12/1993
Foru Dekretu Arautzailearen Bosgarren Eranskinaren a) eta b)
letrak aplikatuz, indize eta moduluak ez dira aplikagarri izango
Balio Erantsiaren gaineko Zerga ordaindu behar ez duten eragi-
ketetan erabiltzen diren heinean.
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2.2. Deducción de las cuotas soportadas o satisfechas por
operaciones corrientes.

2.2.- Ohiko eragiketengatik jasandako eta ordaindutako
kuoten kenketa.

De la cuota devengada por operaciones corrientes podrán
deducirse las cuotas soportadas o satisfechas por la adquisición
o importación de bienes y servicios, distintos de los activos fijos,
destinados al desarrollo de la actividad, en los términos estable-
cidos en el Capítulo I del Título VIII del la Norma del Impuesto
sobre el Valor Añadido y en el Reglamento del Impuesto, con-
siderándose a estos efectos activos fijos los elementos del
inmovilizado. También podrán ser deducidas las compensacio-
nes agrícolas a que se refiere el artículo 130 de la Norma del
Impuesto sobre el Valor Añadido, satisfechas por los sujetos
pasivos por la adquisición de bienes o servicios a empresarios
acogidos al régimen especial de la agricultura, ganadería y pes-
ca. No obstante, será deducible el 1% del importe de la cuota
devengada por operaciones corrientes en concepto de cuotas
soportadas, por este mismo tipo de operaciones, de difícil
justificación.

Ohiko eragiketen ondorioz sortutako kuotatik kendu ahal
izango dira: jarduerari atxikita dauden eta aktibo finkoak ez diren
ondasun eta zerbitzuak erosi edo inportatzeagatik jasan edo
ordaindutako kuotak, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren Araua-
ren VIII Tituluaren I Kapituluan eta Zergaren Erregelamenduan
ezarritako baldintzetan. Kontuan hartu beharko da, xede haue-
tarako, ibilgetuaren elementuak hartzen direla aktibo finkotzat.
Era berean, kuotatik kendu ahal izango dira Balio Erantsiaren
gaineko Zergaren Arauaren 130 artikuluan aipatzen dituen neka-
zaritza-konpentsazioak, subjektu pasiboek nekazaritza, abel-
tzaintza eta arrantzako erregimen bereziaren barne sartzen diren
ondasun edo zerbitzuak erosteagatik ordainduak. Nolanahi ere,
ohiko eragiketen ondorioz sortutako kuotaren %1a kendu ahal
izango da, justifikatzeko zailak diren jasandako kuota modura.

En el ejercicio de las deducciones a que se refiere el párrafo
anterior se aplicarán las siguientes reglas:

Aurreko paragrafoan adierazitakoa aplikatzeko ondorengo
arauak aplikatuko dira:

1ª. No serán deducibles las cuotas soportadas por los ser-
vicios de desplazamiento o viajes, hostelería y restauración en
el supuesto de sujetos pasivos que desarrollen la actividad en
local determinado. A estos efectos, se entiende por local deter-
minado los bienes inmuebles e instalaciones que integran las
explotaciones, no teniendo tal consideración los almacenes o
depósitos cerrados al público.

1.- Ezingo dira kendu bere jarduera lokal zehatz batean
burutzen duen subjektu pasiboak arrazoi hauengatik ordaindu-
takoak: lekualdaketa edo bidai, ostatu-zerbitzu eta jatetxe-zerbi-
tzuengatik. Xede horietarako, lokal zehatza izango dira ustiape-
na osatzen duten ondasun higiezin eta instalazioak, eta ez dira
horren barruan sartuko jendeari itxita dauden biltegi itxiak.

2ª. No podrán ser objeto de deducción las cuotas soporta-
das fuera del ejercicio.

2.- Ezingo dira kendu ekitalditik kanpo jasandako kuotak.

3ª. La deducción de las cuotas soportadas o satisfechas por
operaciones corrientes no se verá afectada por la percepción
por el sujeto pasivo de subvenciones a la actividad acogida al
régimen simplificado.

3.- Ohiko eragiketen ondorioz jasan edo ordaindutako kuo-
tak kentzeko, ez dute eraginik izango subjektu pasiboak erregi-
men erraztuari atxikitako jarduera dela-eta jasotako dirulagun-
tzek.

4ª. Cuando se realicen adquisiciones de bienes y servicios
para su utilización en común en varias actividades sujetas a este
régimen, la cuota a deducir en cada una de ellas será la que
resulte del prorrateo en función de su utilización efectiva. Si no
fuese posible determinar ésta, se imputará por partes iguales a
cada una de las actividades.

4.- Ondasun eta zerbitzuak erregimen honi atxikitako hain-
bat jardueratan erabiltzeko erosten direnean, jarduera bakoi-
tzean kendu beharreko kuota zehazteko, kuota hori proportzio-
nalki banatuko da, ondasun eta zerbitzuek jarduera bakoitzean
duten benetako funtzioaren arabera. Funtzio hori ezingo balitz
aplikatu, zati berdina egotziko zaio jarduera bakoitzari.

2.3. Cuota derivada del régimen simplificado. 2.3.- Erregimen erraztutik eratorritako kuota.
El resultado de deducir de la cuota devengada por opera-

ciones corrientes las cuotas soportadas o satisfechas por ope-
raciones corrientes, en los términos indicados en el número 2.2
anterior, será la cuota derivada del régimen especial simpli-
ficado.

Ohiko eragiketen ondorioz sortutako kuotari ohiko eragike-
ten ondorioz jasan edo ordaindutako kuotak kendu ondoren
-aurreko 2.2. zenbakian zehaztutako baldintzetan- lortutako kuo-
ta izango da erregimen berezi erraztuaren kuota.

CUOTAS TRIMESTRALES

3. El cálculo indicado en el número 2 anterior deberá efec-
tuarlo el sujeto pasivo al término del ejercicio, si bien en las
declaraciones-liquidaciones correspondientes a los tres prime-
ros trimestres de cada año natural el sujeto pasivo realizará,
durante los veinticinco primeros días naturales de los meses de
abril, julio y octubre, el ingreso a cuenta de una parte de la cuota
derivada del régimen simplificado.

HIRUHILEKO KUOTAK

3.- Aurreko 2 zenbakian adierazitako kalkulua ekitaldi
amaieran egin beharko du subjektu pasiboak. Nolanahi ere, urte
naturaleko lehen hiru hiruhileko bakoitzean -apirilaren, ekaina-
ren eta uztailaren lehen hogeita bost egun naturaletan-, subjektu
pasiboak adierazpen-kitapenak egingo ditu eta erregimen erraz-
tuaren ondoriozko kuotaren zati bana ordainduko du.

Para cuantificar el importe a ingresar en tales declaracio-
nes-liquidaciones, se estimará la cuota devengada por operacio-
nes corrientes del trimestre, aplicando el ”índice de cuota
devengada por operaciones corrientes” correspondiente sobre
el volumen total de ingresos del trimestre, excluidas subvencio-
nes corrientes o de capital y las indemnizaciones, así como el
Impuesto sobre el Valor Añadido y, en su caso, el recargo de
equivalencia que grave la operación, y sobre tal cuota deven-
gada por operaciones corrientes se aplicarán los siguientes
porcentajes:

Adierazpen-kitapen horietan ordaindu beharreko zenbate-
koa zehazteko, hiruhileko horretan egindako ohiko eragiketek
sortutako kuota kalkulatuko da, hiruhileko horretako sarrera-bo-
lumen osoaren gain ”ohiko eragiketengatik sortutako kuotaren
indizea” aplikatuz. Eta betiere, kanpoan geratuko dira dirulagun-
tza arruntak edo kapitalekoak, kalte-ordainak, Balio Erantsiaren
gaineko Zerga eta, dagokionean, eragiketa grabatzen duen
baliokidetasun-gainordaina. Ondoren, ohiko eragiketengatiko
kuotari ondorengo portzentajeak aplikatuko zaizkio:

ACTIVIDAD - PORCENTAJE JARDUERA - PORTZENTAJEA

Ganadera de explotación intensiva de ganado porcino de
carne y avicultura de carne - 12

Abeltzaintzako jarduera, txerri-haragi eta hegaztien haragia
helburu dituen ustiapen intentsiboa: 12.

Ganadera de explotación intensiva de avicultura de huevos
y ganado ovino, caprino y bovino de leche - 2

Abeltzaintza jarduera, hegaztien arrautzak eta ardi-,
ahuntz- eta behi-azienda helburu dituen ustiapen intentsiboa: 2.

Ganadera de explotación intensiva de ganado bovino de
carne y cunicultura - 24

Abeltzaintzako jarduera, haragitarako behi-azienda eta
untxi-hazkuntza helburu dituen ustiapen intentsiboa: 24.

Ganadera de explotación intensiva de ganado porcino de
cría, bovino de cría y otras intensivas o extensivas no compren-
didas expresamente en otros apartados - 32

Abeltzaintzako jarduera. hazkuntzarako txerri-azienda eta
behi-azienda, eta beste ataletan espreski sartzen ez diren ustia-
pen estentsibo eta intentsiboak helburu dituen ustiapen inten-
tsiboa: 32.
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Ganadera de explotación intensiva de ganado ovino y capri-
no de carne - 40

Abeltzaintzako jarduera, haragitarako ardi- eta ahuntz-a-
zienda helburu dituen ustiapen intentsiboa: 40.

Servicios de cría, guarda y engorde de aves - 40 Hegaztiak hazi, zaindu eta gizentzekoa: 40.
Otros trabajos y servicios accesorios realizados por agricul-

tores, ganaderos o titulares de actividades forestales que estén
excluidos del régimen especial de la agricultura, ganadería y
pesca del Impuesto sobre el Valor Añadido y, servicios de cría,
guarde y engorde de ganado, excepto aves - 48

Nekazari, abeltzain, basoko jardueren titularrek egindako
beste lan, zerbitzu eta jarduera osagarri batzuk, Balio Erantsia-
ren gaineko Zergaren nekazaritza, abeltzaintza eta arrantzaren
erregimen berezitik kanpo daudenak, eta abereak hazi, zaindu
eta gizentzeko zerbitzuak, hegaztiak izan ezik: 48.

Actividades accesorias realizadas por agricultores, ganade-
ros o titulares de actividades forestales no incluidas en el régi-
men especial de la agricultura, ganadería y pesca del Impuesto
sobre el Valor Añadido - 80

Nekazari, abeltzain, basoko jardueren titularrek egindako
beste lan, zerbitzu eta jarduera osagarri batzuk, Balio Erantsia-
ren gaineko Zergaren nekazaritza, abeltzaintza eta arrantzaren
erregimen bereziaren barne sartzen ez direnak: 80.

Aprovechamientos que correspondan al cedente en las acti-
vidades agrícolas, desarrolladas en régimen de aparcería, dedi-
cadas a la obtención de productos agrícolas no comprendidos
en los apartados siguientes - 2

Partzuergo-erregimenean garatu diren eta lagatzaileari
dagozkion nekazaritza-jardueretako ustiapenak, ondorengo ata-
letan sartzen ez diren produktuak lortzeko burutuak: 2.

Aprovechamientos que correspondan al cedente en las acti-
vidades agrícolas, desarrolladas en régimen de aparcería, dedi-
cadas a la obtención de forrajes - 28

Partzuergo-erregimenean garatu diren eta lagatzaileari
dagozkion nekazaritza-jardueretako ustiapenak, bazka lortzeko
burutuak: 28.

Aprovechamientos que correspondan al cedente en las acti-
vidades agrícolas, desarrolladas en régimen de aparcería, dedi-
cadas a la obtención de plantas textiles y tabaco - 44

Partzuergo-erregimenean garatu diren eta lagatzaileari
dagozkion nekazaritza-jardueretako ustiapenak, ehungintzarako
landareak eta tabakoa lortzeko burutuak: 44.

Aprovechamientos que correspondan al cedente en las acti-
vidades forestales, desarrolladas en régimen de aparcería - 44

Partzuergo-erregimenean garatu diren eta lagatzaileari
dagozkion baso-jardueretako ustiapenak: 44.

Procesos de transformación, elaboración o manufactura de
productos naturales para la obtención de queso - 28

Produktu naturalen eraldaketa, elaborazio edo manufaktu-
rako prozesuak, gazta lortzeko: 28.

Procesos de transformación, elaboración o manufactura de
productos naturales para la obtención de vino de mesa - 80

Produktu naturalen eraldaketa, elaborazio edo manufaktu-
rako prozesuak, mahaiko ardoa lortzeko: 80.

Procesos de transformación, elaboración o manufactura de
productos naturales para la obtención de vino con denomina-
ción de origen - 80

Produktu naturalen eraldaketa, elaborazio edo manufaktu-
rako prozesuak, jatorri-izendapena duen ardoa lortzeko: 80.

Procesos de transformación, elaboración o manufactura de
productos naturales para la obtención de otros productos dis-
tintos a los anteriores - 80

Produktu naturalen eraldaketa, elaborazio edo manufaktu-
rako prozesuak, aurreko ataletan sartzen ez diren produktuak
lortzeko: 80.

No obstante, en el supuesto de actividades en las que se
sometan los productos naturales a transformación, elaboración
o manufactura, el citado porcentaje se aplicará sobre el resul-
tado de multiplicar el ”índice de cuota devengada por operacio-
nes corrientes” correspondiente sobre el valor de los productos
naturales utilizados en el trimestre por el precio de mercado.

Dena dela, produktu naturalak eraldatu, egin edo manufak-
turatzeko jardueretan, aipatu portzentajea ondorengoaren
emaitzari aplikatu beharko zaio: hiruhileko horretan erabilitako
produktu naturalen balioaren gain kuota-indizea - ”ohiko eragi-
keten ondorioz sortutako dagokion kuoten indizea”- aplikatuz
lortutako emaitza bider merkatuko prezioak.

CUOTA ANUAL

4. Al finalizar el año o al producirse el cese de la actividad,
el sujeto pasivo deberá calcular la cuota anual derivada del régi-
men simplificado, teniendo en cuenta el volumen total de ingre-
sos, excluidas subvenciones corrientes o de capital y las indem-
nizaciones, así como el Impuesto sobre el Valor Añadido y, en
su caso, el recargo de equivalencia que grave la operación,
correspondientes al año natural, según lo establecido en el pun-
to 2 anterior.

URTEKO KUOTA

4.- Urtea amaitzean edo jarduera etetean, subjektu pasiboak
erregimen erraztutik eratorritako urteko kuota kalkulatu beharko
du. Horretarako, jardueren ondorioz lortutako sarrera guztiak
eduki beharko ditu kontuan. Kanpoan geratuko dira urte natural
horretako dirulaguntza arruntak edo kapitalekoak, kalte-ordai-
nak, Balio Erantsiaren gaineko Zerga eta, dagokionean, eragike-
ta grabatzen duen baliokidetasun-gainordaina, beti ere aurreko
2 puntuan ezarritakoaren arabera.

5. En la última declaración-liquidación del ejercicio se hará
constar la cuota anual derivada del régimen simplificado, detra-
yéndose de la misma las cantidades liquidadas en las declara-
ciones-liquidaciones de los tres primeros trimestres del ejer-
cicio.

5.- Ekitaldiko azken adierazpen-kitapenean pasiboak erregi-
men erraztutik eratorritako urteko kuota jasoko da, eta ondoren,
ekitaldiko lehen hiru hiruhilekoetako adierazpen-kitapenetan
ordaindutako zenbatekoak kenduko zaizkio.

Si el resultado de la última declaración-liquidación del ejer-
cicio fuera negativo, el sujeto pasivo podrá solicitar la devolu-
ción en la forma prevista en el artículo 115, apartado Uno de la
Norma del Impuesto, u optar por la compensación del saldo a
su favor en las siguientes declaraciones-liquidaciones perió-
dicas.

Ekitaldiko azken adierazpen-kitapeneko emaitza negatiboa
balitz, subjektu pasiboak itzulpena eskatu ahal izango du Zerga-
ren Arauaren Bat ataleko 115 artikuluak zehazten duen bezala,
edo bestela, hurrengo hiruhilekotan egin beharreko adieraz-
pen-kitapenetan saldoa bere alde konpentsatzea eskatu ahal
izango du.

6. La declaración-liquidación correspondiente al último tri-
mestre del año natural deberá presentarse durante los treinta
primeros días naturales del mes de enero.

6.- Urte naturalaren azken hiruhilekoari dagokion adieraz-
pen-kitapena urtarrilaren lehen hogeita hamar egun naturalen
barruan aurkeztu beharko da.

7. La liquidación de las cuotas correspondientes a las ope-
raciones indicadas en el artículo 123, apartado Uno, segundo
párrafo de la Norma del Impuesto y la deducción de las cuotas
soportadas o satisfechas por la adquisición o importación de
activos fijos se efectuará en la forma indicada en el Anexo III,
número 1 de este Decreto Foral.

7.- Zergaren Arauaren Bat atalean, bigarren paragrafoan,
123 artikuluan adierazitako eragiketei dagozkien kuoten likida-
zioa eta aktibo finkoak erosi edo inportatzeagatik jasan edo
ordaindutako kuota-kenkarien zehaztapena, Foru Dekretu honen
1 zenbakiko III Eranskinean adierazi bezala egingo dira.
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INSTRUCCIONES PARA LA APLICACION DE LOS
INDICES O MODULOS

EN EL IMPUESTO SOBRE EL VALOR AÑADIDO

NORMAS GENERALES

1. La cuota derivada de este régimen especial resultará de
la suma de las cuotas que correspondan a cada una de las acti-
vidades incluidas en el mismo ejercidas por el sujeto pasivo.

BALIO ERANTSIAREN GAINEKO ZERGAREN
INDIZE ETA MODULUAK APLIKATZEKO

JARRAIBIDEAK

ARAUDIA

1.- Erregimen berezi honen kuota zehazteko, erregimen
honetan sartzen diren jarduera guztiei dagozkien kuotak batuko
dira, subjektu pasiboak burutzen dituenak.

Con carácter general, la liquidación del Impuesto sobre el
Valor Añadido por la realización de cada actividad acogida al
régimen especial simplificado resultará de la diferencia entre
”cuotas devengadas por operaciones corrientes” y ”cuotas
soportadas o satisfechas por operaciones corrientes”, relativas
a dicha actividad, con un ”importe mínimo” de cuota a ingresar.
El resultado será la ”cuota derivada del régimen simplificado”,
y debe ser corregido, como se indica en el Anexo III de este
Decreto Foral, con la adición de las cuotas correspondientes a
las operaciones mencionadas en el artículo 123, apartado Uno,
segundo párrafo de la Norma del Impuesto sobre el Valor Aña-
dido y la deducción de las cuotas soportadas o satisfechas por
la adquisición o importación de activos fijos.

Orokorrean, erregimen berezi erraztupeko jarduera bakoi-
tzaren Balio Erantsiaren gaineko Zergaren kitapena egiteko,
”ohiko eragiketetan sortutako kuotak” hartu eta ”ohiko eragike-
tetan jasan edo ordaindutako kuotak” kenduko zaizkio, beti ere
jarduera horrekin zerikusia dutenak. Emaitza ”erregimen erraz-
tutik eratorritako kuota” izango da eta betiere ”kuota minimo”
bat egongo da. Kuota hori zuzendu egin beharko da Foru Dekre-
tu honen III Eranskinean 1 zenbakian esan bezala, eta horreta-
rako, Zergaren Arauaren 123 artikuluan, Bat atalean, bigarren
paragrafoan aipatutako eragiketei dagozkien kuotak gehitu
beharko zaizkio, batetik, eta bestetik, aktibo finkoak erosi edo
inportatzeko jasan edo ordaindutako kuotak kendu beharko
zaizkio.

2. A efectos de lo indicado en el número 1 anterior, la cuota
correspondiente a cada actividad se cuantifica por medio del
procedimiento establecido a continuación:

2.- Aurreko 1 zenbakian adierazitako xedeetarako, jarduera
bakoitzari dagokion kuota jarraian azaltzen den prozeduraren
arabera zehazten da:

2.1. Cuota devengada por operaciones corrientes. 2.1. Ohiko eragiketen ondorioz sortutako kuota:
La cuota devengada por operaciones corrientes será la

suma de las cuantías correspondientes a los módulos previstos
para la actividad. La cuantía de los módulos, a su vez, se calcu-
lará multiplicando la cantidad asignada a cada uno de ellos por
el número de unidades del mismo empleadas, utilizadas o ins-
taladas en la actividad.

Ohiko eragiketengatik sortutako kuota kalkulatzeko, jardue-
ra bakoitzerako ezarritako moduluei dagozkien zenbatekoak
batuko dira. Eta moduluen zenbatekoa kalkulatzeko, bakoitzari
esleitutako zenbatekoa eta jardueran enplegatutako, erabilitako
edo instalatutako unitate-kopurua bidertuko dira.

En la cuantificación del número de unidades de los distintos
módulos se tendrán en cuenta las reglas siguientes:

Modulu ezberdinen unitate kopurua zehazteko, ondorengo
arauak hartuko dira kontuan:

1ª. Personal empleado. Como personas empleadas se con-
siderarán tanto las no asalariadas, incluyendo el titular de la acti-
vidad, como las asalariadas.

1.- Enplegatutako langileak. Langile enplegatuak dira solda-
tapekoak zein soldata jasotzen ez dutenak, jardueraren titularrak
barne.

a) Personal no asalariado. Personal no asalariado es el
empresario. También tendrán esta consideración, su cónyuge y
los hijos menores que convivan con él, cuando, trabajando efec-
tivamente en la actividad, no constituyan personal asalariado de
acuerdo con lo establecido en la letra siguiente.

a) Soldatarik gabeko langileak. Soldatarik gabeko langilea
enpresaria da, baita ezkontidea eta berarekin bizi diren hamazor-
tzi urte baino gutxiagoko seme-alabak, beti ere, jarduera badi-
hardute eta ondorengo letran ezarritakoaren arabera soldatarik
gabeko langileak badira.

Se computará como una persona no asalariada el empre-
sario. En aquellos supuestos que pueda acreditarse una dedica-
ción inferior a 1.800 horas/año por causas objetivas, tales como
jubilación, incapacidad, pluralidad de actividades o cierre tem-
poral de la explotación, se computará el tiempo efectivo dedi-
cado a la actividad. En estos supuestos, para la cuantificación
de las tareas de dirección, organización y planificación de la acti-
vidad y, en general, las inherentes a la titularidad de la misma,
se computará al empresario en 0,25 personas/año, salvo cuando
se acredite una dedicación efectiva superior o inferior.

Enpresaria soldatapekoa ez den langiletzat hartuko da. Urte-
ko lanordu-kopurua 1.800 ordukoa baino txikiagoa arrazoi objek-
tiboengatik dela frogatzen denean, hala nola, erretiratu egin
delako langilea, ezintasunagatik, jarduera asko izateagatik edo
lantokia aldi baterako itxi delako, jarduera burutzen egindako
benetako ordu-kopurua hartuko da kontuan. Balizko horietan,
hainbat lan neurtzeko, hala nola, jardueraren zuzendaritza, anto-
laketa eta plangintza eta, oro har, jarduera horren titularitateari
atxikitzen zaizkion guztiak, enpresariari egotziko zaizkio 0,25 per-
tsona/urte balitz bezala. Benetako jarduera handiagoa edo txi-
kiagoa dela frogatzen denean, azken hau hartuko kontuan.

Para el resto de personas no asalariadas se computará
como una persona no asalariada la que trabaje en la actividad
al menos mil ochocientas horas/año.

Soldatarik gabeko gainerako pertsonei dagokienez, soldata-
rik gabekoak jarduera horretan gutxienez urteko 1.800 lanordu
dituztenak izango dira.

Cuando el número de horas de trabajo al año sea inferior
a mil ochocientas, se estimará como cuantía de la persona no
asalariada la proporción existente entre número de horas efec-
tivamente trabajadas en el año y mil ochocientas.

Urtean mila eta zortziehun ordu baino gutxiago lan eginez
gero, soldatarik gabeko pertsonaren zenbatekoa, urtean lan
egindako orduak eta 1.800 ordu horien arteko proportzioaren
araberako izango da.

Cuando el cónyuge o los hijos menores tengan la condición
de no asalariados se computarán al 50%, siempre que el titular
de la actividad se compute por entero y no haya más de una per-
sona asalariada.

Ezkontidea edo hamazortzi urte baino gutxiago duten
seme-alabak soldatarik gabekoak badira, %50 gisa zenbatekoa
dira, beti ere, jardueraren titularrak osorik zenbatzen bada eta
soldatarik gabeko langilerik ez badago.

b) Personal asalariado. Persona asalariada es cualquier otra
que trabaje en la actividad. En particular, tendrán la considera-
ción de personal asalariado el cónyuge y los hijos menores del
sujeto pasivo que convivan con él, siempre que existiendo el
oportuno contrato laboral y la afiliación al régimen general de
la Seguridad Social, trabajen habitualmente y con continuidad
en la actividad empresarial desarrollada por el contribuyente.

b) Soldatapeko langileak. Soldatapeko jardueran jarduten
duen edozein pertsona da soldatapeko langilea. Bereziki, solda-
tapekotzat joko dira, zergadunaren ezkontidea eta hamazortzi
urte baino gutxiagoko seme-alabak, beti ere, elkarrekin bizi badi-
ra, dagokion lan-kontratua eta Gizarte Segurantzako Araubide
Orokorreko afiliazioa badute, eta zergadunaren jardunean ohi-
kotasunez eta modu jarraian badihardute.

No se computarán como personas asalariadas los alumnos
de formación profesional específica que realicen el módulo obli-
gatorio de formación en centros de trabajo.

Ez da soldatapeko langiletzat hartuko lantokian nahitaezko
prestakuntza-modulua egiten ari diren berariazko lanbide hezi-
ketako ikasleak.
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Se computará como una persona asalariada la que trabaje
el número de horas anuales por trabajador fijado en el convenio
colectivo correspondiente o, en su defecto, mil ochocientas
horas/año. Cuando el número de horas de trabajo al año sea
inferior o superior, se estimará como cuantía de la persona asa-
lariada la proporción existente entre el número de horas efec-
tivamente trabajadas y las fijadas en el convenio colectivo o, en
su defecto, mil ochocientas.

Soldatapekotzat joko da dagokion hitzarmen kolektiboak
ezarritako urteko lanorduak betetzen dituen pertsona, edo hori
izan ezean, urtean 1.800 lanordu betetzen dituena. Urteko lanor-
duak gehiago edo gutxiago badira, soldatapekoaren zenbate-
koa, beteriko lanorduen eta hitzarmen kolektiboaren -edo 1.800
orduren, hitzarmen kolektiborik ez badago- arteko proportzioa
hartuko da.

Se computará en un 60% al personal asalariado menor de
diecinueve años, al que preste sus servicios bajo un contrato de
aprendizaje o para la formación, así como a los discapacitados
con grado de minusvalía igual o superior al 33%.

%60ean hartuko dira kontuan, bai hemeretzi urteko baino
gutxiago duten soldatapekoak, bai lana ikastunaren lan-kontratu
bidez edo prestakuntza-kontratu bidez egiten dutenak, baita
%33ko elbarritasuna edo handiagoa duten pertsona ezinduak.

2ª. Superficie del local. Por superficie del local se tomará la
definida en la Regla 14ª.1.F, letras a), b), c) y h) de la Instrucción
para la aplicación de las Tarifas del Impuesto sobre Actividades
Económicas, aprobada por Decreto Foral Normativo 573/1991,
de 23 de julio.

2.- Lokalaren gainazala zehazteko, Jarduera Ekonomikoen
gaineko Zergaren Tarifak aplikatzeko Jarraibidearen 14.1 F
arauak, a) b), c) eta d) letretan ezarritakoa kontuan hartuko da.
Aipaturiko araua, uztailaren 23ko 573/1991Foru Araua Arautzai-
learen bidez onetsi zen.

3ª. Consumo de energía eléctrica. Por consumo de energía
eléctrica se entenderá la facturada por la empresa suministra-
dora. Cuando en la factura se distinga entre energía activa y
reactiva, sólo se computará la primera.

3.- Energia elektrikoaren kontsumoa. Argindarraren kontsu-
moa enpresa hornitzaileak fakturatutakoa izango da. Fakturak
indar ”aktiboa” eta ”erreaktiboa” biltzen dituenean, lehenengoa
bakarrik hartuko da kontuan.

4ª. Potencia eléctrica. Por potencia eléctrica se entenderá la
contratada con la empresa suministradora de la energía.

4.- Potentzia elektrikoa. Potentzia elektrikoa enpresa horni-
tzailearekin kontratatutakoa da.

5ª. Superficie del horno. Por superficie del horno se enten-
derá la que corresponda a las características técnicas del mis-
mo.

5.- Laboaren gainazala. Labearen gainazala labe horren
ezaugarri teknikoei dagokiena da.

6ª. Mesas. La unidad mesa se entenderá referida a la sus-
ceptible de ser ocupada por cuatro personas. Las mesas de
capacidad superior o inferior aumentarán o reducirán la cuantía
del módulo aplicable en la proporción correspondiente.

6.- Mahaiak. Mahaia unitatea lau pertsonek erabil dezakete-
na da. Ahalmen gehiago edo gutxiago duten mahaiek gehitu
edo gutxitu egingo dute aplikagarri den moduluaren zenbate-
koa, dagokien proportzioan.

7ª. Carga del vehículo. La capacidad de carga de un vehículo
o conjunto será igual a la diferencia entre la masa total máxima
autorizada determinada teniendo en cuenta las posibles limita-
ciones administrativas que, en su caso, se reseñen en las Tar-
jetas de Inspección Técnica y la suma de las taras correspon-
dientes a los vehículos portantes (peso en vacío del camión,
remolque, semirremolque y cabeza tractora), expresada, según
proceda, en kilogramos o toneladas, estas últimas con dos cifras
decimales.

7.- Ibilgailuaren zama. Ibilgailu edo ibilgailu-multzoen
zama-ahalmena, baimendutako masa maximoa -Azterketa Tek-
nikoaren Txartela azpimarratzen diren administrazio-muga posi-
bleak kontuan hartuz- eta ibilgailu-garraiatzaileei dagozkien
taren -kamioiak, atoiak, erdi atoiak eta trakzioduna hutsik duten
pisua- batuketaren arteko diferentzia da. Diferentzia hori kilogra-
mo edo tonetan adieraziko da, eta tonetan adierazten den kasue-
tan, bi zifra hamartar adierazi beharko dira.

En el caso de cabezas tractoras que utilicen distintos
semirremolques su tara se evaluará en ocho toneladas como
máximo.

Erdi atoiak erabiltzen dituzten kamioien kasuan, bere tara
gehienez zortzi tonatan aztertuko da.

8ª. Plazas. Por plazas se entenderá el número de unidades
de capacidad de alojamiento del establecimiento.

8.- Plaza edo lekuak. Plazak establezimenduak ostatu ema-
teko dituen unitateak dira.

9ª. Asientos. Por asientos se entenderá el número de uni-
dades que figura en la Tarjeta de Inspección Técnica del vehí-
culo, excluido el del conductor y el del guía.

9.- Eserlekuak. Eserleku edo jarlekuak ibilgailuaren Azterke-
ta Teknikoaren Txartelean jasotzen den unitate-kopurua da,
gidariarena eta gidarena izan ezik.

10ª. Máquinas recreativas. Se considerarán máquinas
recreativas tipo ”A” o ”B”, las definidas como tales en la Ley
4/1991, reguladora del juego en la Comunidad Autónoma del
País Vasco.

10.- Jolas-makinak. ”A” eta ”B” motatako jolas-makinak
4/1991 Legeak jasotzen dituenak dira. Aipaturiko legeak, Euskal
Autonomia Erkidegoko jokoa arautzen du.

No se computarán, sin embargo, las que sean propiedad del
titular de la actividad.

Ez dira, dena dela, kontuan hartuko jardueraren titularraren
jabego pribatukoak badira.

11ª. Potencia fiscal del vehículo. El módulo CVF vendrá defi-
nido por la potencia fiscal que figura en la Tarjeta de Inspección
Técnica.

11.- Ibilgailuaren zerga-potentzia. ZZP (zerga zaldi-poten-
tzia) modulua Azterketa Teknikoko Txartelean jasotzen den ibil-
gailuaren potentzia fiskalaren arabera zehaztuko da.

12ª. Longitud de la barra. A efectos del módulo longitud de
la barra, se entenderá por barra el mostrador donde se sirven
y apoyan las bebidas y alimentos solicitados por los clientes. Su
longitud, que se expresará en metros, con dos decimales, se
medirá por el lado del público y de ella se excluirá la zona reser-
vada al servicio de camareros. Si existiesen barras auxiliares de
apoyo adosadas a las paredes, pilares, etc., dispongan o no de
taburetes, se incluirá su longitud para el cálculo del módulo.

12.- Barraren luzera. Barraren luzera deritzon moduluari
dagokionez, bezeroek eskatutako edari eta janariak zerbitzen eta
uzten diren salmahaia da. Luzera metrotan adieraziko da, bi zen-
baki hamartarrekin eta jendearen aldetik neurtuko da. Zerbitza-
rientzat erreserbaturiko aldea ez da neurtuko. Hormei, zutabeei
eta antzekoei itsatsitako barra laguntzaileak baldin badaude, aul-
kiak izan edo ez izan, hauen luzera ere zenbatuko da modulua
kalkulatzeko.

2.2. Diferencia entre la cuota devengada y las cuotas sopor-
tadas por operaciones corrientes.

2.2. Ohiko eragiketak direla-eta sortutako kuota eta jasanda-
koen artean dagoen diferentzia.

De la cuota devengada por operaciones corrientes podrán
deducirse las cuotas soportadas o satisfechas por la adquisición
o importación de bienes y servicios, distintos de los activos fijos,
destinados al desarrollo de la actividad, en los términos estable-
cidos en el Capítulo I del Título VIII de la Norma del Impuesto
sobre el Valor Añadido y en el Reglamento del Tributo, consi-
derándose a estos efectos activos fijos los elementos del inmo-

Ohiko eragiketen ondorioz sortutako kuotatik kendu ahal
izango dira: jarduerari atxikita dauden eta aktibo finkoak ez diren
ondasun eta zerbitzuak erosi edo inportatzeagatik jasan edo
ordaindutako kuotak, Balio Erantsiaren gaineko Zergaren Araua-
ren VIII Tituluaren I Kapituluan eta Zergaren Erregelamenduan
ezarritako baldintzetan. Kontuan hartu beharko da, xede haue-
tarako, ibilgetuaren elementuak hartzen direla aktibo finkotzat.
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vilizado. También podrán ser deducidas las compensaciones
agrícolas a que se refiere el artículo 130 de la Norma del Impues-
to sobre el Valor Añadido, satisfechas por los sujetos pasivos
por la adquisición de bienes o servicios a empresarios acogidos
al régimen especial de la agricultura, ganadería y pesca. No obs-
tante, será deducible el 1% del importe de la cuota devengada
por operaciones corrientes, en concepto de cuotas soportadas
de difícil justificación.

Era berean, kuotatik kendu ahal izango dira Balio Erantsiaren
gaineko Zergaren Arauaren 130 artikuluan aipatzen dituen neka-
zaritza-konpentsazioak, subjektu pasiboek nekazaritza, abel-
tzaintza eta arrantzako erregimen bereziaren barne sartzen diren
ondasun edo zerbitzuak erosteagatik ordainduak. Nolanahi ere,
ohiko eragiketen ondorioz sortutako kuotaren %1a kendu ahal
izango da, justifikatzeko zailak diren jasandako kuota modura.

En el ejercicio de las deducciones a que se refiere el párrafo
anterior se aplicarán las siguientes reglas:

Aurreko paragrafoan adierazitakoa aplikatzeko ondorengo
arauak aplikatuko dira:

1ª. No serán deducibles las cuotas soportadas por los ser-
vicios de desplazamiento o viajes, hostelería y restauración en
el supuesto de sujetos pasivos que desarrollen la actividad en
local determinado conforme a lo dispuesto en el Decreto Foral
Normativo 573/1991, de 23 de julio, por el que se aprueban las
Tarifas y la Instrucción del Impuesto sobre Actividades Eco-
nómicas.

1.- Ezingo dira kendu bere jarduera lokal zehatz batean
burutzen duen subjektu pasiboak arrazoi hauengatik ordaindu-
takoak: lekualdaketa edo bidai, ostatu-zerbitzu eta jatetxe-zerbi-
tzuengatik. Hori guztia uztailaren 23ko 573/1991 Foru Dekretu
Arautzaileak, Jarduera Ekonomikoen gaineko Zergaren Tarifa
eta Jarraibideak onartzen dituenak, xedatutakoaren arabera
aplikatuko da.

2ª. No podrán ser objeto de deducción las cuotas soporta-
das fuera del ejercicio.

2.- Ezingo dira kendu ekitalditik kanpo jasandako kuotak.

3ª. La deducción de las cuotas soportadas o satisfechas por
operaciones corrientes no se verá afectada por la percepción
por el sujeto pasivo de subvenciones a la actividad acogida al
régimen simplificado.

3.- Ohiko eragiketen ondorioz jasan edo ordaindutako kuo-
tak kentzeko, ez dute eraginik izango subjektu pasiboak erregi-
men erraztuari atxikitako jarduera dela-eta jasotako dirulagun-
tzek.

4ª. Cuando se realicen adquisiciones o importaciones de
bienes y servicios para su utilización en común en varias acti-
vidades sujetas a este régimen, la cuota a deducir en cada una
de ellas será la que resulte del prorrateo en función de su uti-
lización efectiva. Si no fuese posible aplicar dicho procedimien-
to, se imputarán por partes iguales a cada una de las acti-
vidades.

4.- Ondasun eta zerbitzuak erregimen honi atxikitako hain-
bat jardueratan erabiltzeko erosten direnean, jarduera bakoi-
tzean kendu beharreko kuota zehazteko, kuota hori proportzio-
nalki banatuko da, ondasun eta zerbitzuek jarduera bakoitzean
duten benetako funtzioaren arabera. Prozedura horiek ezingo
balira aplikatu, zati berdina egotziko zaio jarduera bakoitzari.

2.3. Cuota derivada del régimen simplificado. 2.3.- Erregimen erraztutik eratorritako kuota.
La cuota derivada del régimen simplificado será la mayor

de las dos cantidades siguientes:
Erregimen erraztutik eratorritako kuota ondorengo bi haue-

tatik handiena izango da:
- La resultante del número 2.2 anterior. - Aurreko 2.2. zenbakian zehaztutakoa.
En las actividades de temporada dicha cantidad se multipli-

cará por el índice corrector previsto en el número 6 siguiente.
Denboraldiko jardueretan zenbateko hori datorren 6 zenba-

kian ezarritako indize zuzentzailearekin biderkatuko da.
- La cuota mínima, incrementada en el importe de las cuotas

del Impuesto sobre el Valor Añadido o tributo similar soporta-
das fuera del territorio de aplicación del Impuesto, que hayan
sido devueltas al sujeto pasivo en el ejercicio, y que correspon-
dan a bienes o servicios adquiridos para ser utilizados en el
desarrollo de la actividad acogida al régimen simplificado. La
citada cuota mínima resultará de aplicar el porcentaje, estable-
cido para cada actividad que figura en el Anexo II de este Decre-
to Foral, sobre la cuota devengada por operaciones corrientes,
definida en el número 2.1 anterior.

- Kuota minimoa, ekitaldi horretan subjektu pasiboari itzuli
zaizkion Balio Erantsiaren gaineko Zergaren -edo antzeko beste
zerga batena, Zergaren aplikazio eremutik kanpo- kuoten zenba-
tekoan gehitua (erregimen erraztupeko jarduera garatzeko esku-
ratu diren ondasun edo zerbitzuei dagozkien kuotak). Aipatu
gutxieneko kuota hori kalkulatzeko, dagokion portzentajea -Foru
Dekretu honen II Eranskinean jarduera bakoitzarentzat ezarrita-
koa- aplikatuko zaio ohiko eragiketen ondoriozko kuotari, aurre-
ko 2.1. zenbakian ezarritakoarekin bat.

En las actividades de temporada dicha cuota mínima se
multiplicará por el índice corrector previsto en el número 6
siguiente.

Denboraldiko jardueretan kuota minimo hori datorren 6
zenbakian ezarritako indize zuzentzailearekin biderkatuko da.

CUOTAS TRIMESTRALES

3. El resultado de aplicar lo indicado en el número 2 anterior
se calculará por el sujeto pasivo al término de cada ejercicio, si
bien en las declaraciones-liquidaciones correspondientes a los
tres primeros trimestres de cada año natural, el sujeto pasivo
realizará, durante los veinticinco primeros días naturales de los
meses de abril, julio y octubre, el ingreso a cuenta de una parte
de la cuota derivada del régimen simplificado, que resultara de
aplicar el porcentaje señalado a continuación para cada activi-
dad, a la cuota devengada por operaciones corrientes, calculada
de acuerdo con lo señalado en el número 2.1 anterior:

HIRUHILEKO KUOTAK

3. Ekitaldi bakoitzaren amaieran kalkulatuko du subjektu
pasiboak aurreko 2 zenbakian adierazitakoa aplikatuz lortutako
emaitza. Nolanahi ere, urte naturaleko hiru hiruhileko bakoi-
tzean -apirilaren, ekainaren eta uztailaren lehen hogeita bost
egun naturaletan-, subjektu pasiboak adierazpen-kitapenak
egingo ditu eta erregimen erraztuaren ondoriozko kuotaren zati
bana ordainduko du hiruhileko bakoitzean. Ordaindu beharre-
koa kalkulatzeko, ohiko eragiketen ondoriozko kuotari dagokion
portzentajea aplikatu beharko zaio, aurreko 2.1. zenbakian adie-
razitakoarekin bat. Jarraian, jarduera bakoitzari aplikatu
beharreko portzentajeak jasotzen dira.

I.A.E. - ACTIVIDAD ECONOMICA - PORCENTAJE JEZ.- JARDUERA EKONOMIKOA - PORTZENTAJEA

314 y 315 - Carpintería metálica y fabricación de estructuras
metálicas y calderería - 9

314 eta 315.- Metal arotzia, metalezko egiturak egitea eta
galdaragintza - 9.

316.2, 3, 4 y 9 - Fabricación de artículos de ferretería, cerra-
jería, tornillería, derivados del alambre, menaje y otros artículos
en metales n.c.o.p. - 10

316.2, 3, 4 eta 9. Burdingintza, sarrailgintza, torlojugintza,
alanbregintza, etxeko tresnerigintza eta bisg metalezko beste
artikulu batzuk - 10.

419.1 - Industrias del pan y de la bollería - 6 419.1 Ogi eta opilen industriak - 6.
419.2 - Industrias de la bollería, pastelería y galletas - 9 419.2 Opil, pastel eta gaileten industriak - 9.
419.3 - Industrias de elaboración de masas fritas - 10 419.3 Masa frijituen industriak - 10.
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423.9 - Elaboración de patatas fritas, palomitas de maíz y
similares - 10

423.9 Patata frijitu, krispeta eta antzekoak egitea - 10.

453 - Confección en serie de prendas de vestir y sus com-
plementos, excepto cuando su ejecución se realice mayoritaria-
mente por encargo a terceros - 10

453 Jantziak eta jantzien osagarriak seriean egitea, jarduera
horren zatirik handiena hirugarrenen mandatuz egiten denean
izan ezik - 10.

453 - Confección en serie de prendas de vestir y sus com-
plementos ejecutada directamente por la propia empresa, cuan-
do se realice exclusivamente para terceros y por encargo - 10

453 Jantziak eta jantzien osagarriak seriean egitea, enpresak
berak egiten dituenean, eta hirugarrentzat eta hirugarrenen
mandatuz bakarrik - 10.

463 - Fabricación en serie de piezas de carpintería, parqué
y estructuras de madera para la construcción - 10

463 Eraikuntzarako zurgintza piezak, parketa eta egurrezko
egiturak seriean egitea - 10.

468 - Industria del mueble de madera - 10 468 Egurrezko altzarigintza - 10.
474.1 - Impresión de textos o imágenes - 9 474.1 Testu edo irudiak inprimatzea - 9.
501.3 - Albañilería y pequeños trabajos de construcción en

general - 2
501.3 Igeltserotza eta eraikuntzarako lan txikiak, oro har 2.

504.1 - Instalaciones y montajes (excepto fontanería, frío,
calor y acondicionamiento de aire) - 9

504.1 Instalazio eta muntaiak (iturgintzakoak, hotz-berokoak
eta aire girotuzkoak izan ezik) - 9.

504.2 y 3 - Instalaciones de fontanería, frío, calor y acondi-
cionamiento de aire - 10

504.2 eta 3 Iturgintzako, hotz-berorako eta airea egokitzeko
instalazioak - 10.

504.4, 5, 6, 7 y 8 - Instalación de pararrayos y similares. Mon-
taje e instalación de cocinas de todo tipo y clase, con todos sus
accesorios. Montaje e instalación de aparatos elevadores de
cualquier clase y tipo. Instalaciones telefónicas, telegráficas,
telegráficas sin hilos y de televisión, en edificios y construccio-
nes de cualquier clase. Montajes metálicos e instalaciones
industriales completas, sin vender ni aportar la maquinaria ni
los elementos objeto de la instalación o montaje - 9

504.4, 5, 6, 7 eta 8 Tximistorratzak eta antzekoak instalatzea.
edozein motatako sukaldeak -osagarriak barne- muntatzea eta
instalatzea. edozein motatako igogailuak muntatzea eta instala-
tzea. edozein motatako eraikinetan telefonoa, telegrafoa, haririk
gabeko telegrafoa eta telebista instalatzea. metalezko muntaiak
eta industria instalazioak osorik egitea instalazio edo muntaia-
rako makinak eta osagaiak saldu edo utzi gabe - 9.

505.1, 2, 3 y 4 - Revestimientos, solados y pavimentos y
colocación de aislamientos - 10

505.1, 2, 3 eta 4 - Isoladurak jartzea, eta estaldurak eta zola-
durak egitea - 10.

505.5 - Carpintería y cerrajería - 10 505.5 - Zurgintza eta sarrailgintza - 10.
505.6 - Pintura de cualquier tipo y clase y revestimiento con

papel, tejidos o plásticos y terminación y decoración de edificios
y locales. - 15

505.6 - Edozein motatako pintura eta estaldurak papera,
ehuna edo plastikoaz, eta bestalde, eraikinak eta lokalak bukatu
eta dekoratzea - 15.

505.7 - Trabajos en yeso y escayola y decoración de edificios
y locales.15

505.7 - Igeltsu nahiz eskaiola lanak egitea, eta eraikinak eta
lokalak dekoratzea - 15.

642.1, 2, 3 - Elaboración de productos de charcutería por
minoristas de carne - 10

642.1, 2 eta 3 - Haragia txikizka saltzen dutenek txarkuteriaz-
ko produktuak egitea - 10.

642.5 - Comerciantes minoristas matriculados en el epígrafe
642.5 por el asado de pollos - 10

642.5 - 642.5 epigrafean matrikulatutako txikizkako merkata-
riak, oilaskoak erretzeko jardueragatik - 10.

644.1 - Comercio al por menor de pan, pastelería, confitería
y similares y de leche y productos lácteos - 6

644.1 - Ogi, pastel, gozoki eta antzekoak, eta esnea eta esne-
kiak txikizka saltzea - 6.

644.2 - Despachos de pan, panes especiales y bollería - 6 644.2 - Ogi, ogi berezi eta opilen dendak - 6.
644.3 - Comercio al por menor de productos de pastelería,

bollería y confitería - 9
644.3 - Pastel, opil eta gozokiak txikizka saltzea - 9.

644.6 - Comercio al por menor de masas fritas, con o sin
coberturas o rellenos, patatas fritas, productos de aperitivo, fru-
tos secos, golosinas, preparados de chocolate y bebidas refres-
cantes 10

644.6 - Estalgarri edo betegarriekin nahiz horiek gabe egin-
dako masa frijitu, patata frijitu, aperitibo, fruitu lehor, gozoki,
txokolatezko produktu eta edari freskagarriak txikizka saltzea 10.

653.2 - Comercio al por menor de material y aparatos eléc-
tricos, electrónicos, electrodomésticos y otros aparatos de uso
doméstico accionados por otro tipo de energía distinta de la
eléctrica, así como muebles de cocina - 15

653.2 - Materialak, tresna elektriko eta elektronikoak, etxeko
elektragailuak eta elektrikoa ez den energiaz eragindako etxeko
beste tresna batzuk txikizka saltzea, baita sukaldeko altzariak txi-
kizka saltzea ere - 15.

653.4 y 5 - Comercio al por menor de materiales de cons-
trucción, artículos y mobiliario de saneamiento, puertas, venta-
nas, persianas, etc. - 4

653.4 eta 5 - eraikuntzarako materialak, saneamendurako
artikulu eta altzariak, ateak, leihoak, pertsianak eta abar txikizka
saltzea - 4.

654.2 - Comercio al por menor de accesorios y piezas de
recambio para vehículos sin motor - 4

654.2 - Lurreko ibilgailuentzako osagarriak eta ordezko pie-
zak txikizka saltzea - 4.

654.5 Comercio al por menor de toda clase de maquinaria
(excepto aparatos del hogar, de oficina, médicos, ortopédicos,
ópticos y fotográficos) 4

654.5 - Mota guztietako makinak (etxe, bulego, medikuntza,
ortopedia, optika eta argazkigintzako tresnak izan ezik) txikizka
saltzea - 4.

654.6 Comercio al por menor de cubiertas, bandas o ban-
dajes y cámaras de aire para vehículos terrestres sin motor,
excepto las actividades de comercio al por mayor de los artícu-
los citados - 4

654.6 - Mota guztietako ibilgailuen kubiertak, bandejak eta
aire-kamerak txikizka saltzea. Kanpo geratzen da aipatu artiku-
luen handizkako salmenta - 4.

659.3 - Comerciantes minoristas matriculados en el epígrafe
659.3 por el servicio de recogida de negativos y otro material
fotográfico impresionado para su procesado en laboratorio de
terceros y la entrega de las correspondientes copias y amplia-
ciones 4

659.3 - 659.3 epigrafean matrikulatutako txikizkako merkata-
riak, negatiboak eta bestelako argazkigintzako materiala jaso,
eta ondoren hirugarrenen laborategietan prozesatu eta dago-
kion kopia eta handitzeak entregatzeko zerbitzuagatik 4.

663.1 - Comercio al por menor fuera de un establecimiento
comercial permanente dedicado exclusivamente a la comercia-
lización de masas fritas, con o sin coberturas o rellenos, patatas

663.1 - Merkataritza establezimendu finko batetik kanpo txi-
kizka eta era esklusiboan saltzea: estalgarri edo betegarriekin
nahiz horiek gabe egindako masa frijituak, patata frijituak, ape-
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fritas, productos de aperitivo, frutos secos, golosinas, prepara-
ción de chocolate y bebidas refrescantes y facultado para la ela-
boración de los productos propios de churrería y patatas fritas
en la propia instalación o vehículo - 6

ritiboak, fruitu lehorrak, gozokiak, txokolatea eta edari freska-
garriak; eta gainera, txurro-dendako berezko produktuak nahiz
patata frijituak egitea instalazioa edo ibilgailuan, dagokion bai-
menarekin - 6.

671.4 - Restaurantes de dos tenedores - 4 671.4 - Bi sardexkako jatetxeak - 4.
671.5 Restaurantes de un tenedor 6 671.5 - Sardexka bakarreko jatetxea - 6.
672.1, 2 y 3 - Cafeterías - 4 672.1, 2 eta 3 - Kafe etxeak - 4.
673.1 - Cafés y bares de categoría especial - 2 673.1 - Kategoria bereziko kafe etxe eta tabernak 2.
673.2 - Otros cafés y bares - 2 673.2 - Beste kafe etxe eta taberna batzuk - 2
675 - Servicios en quioscos, cajones, barracas u otros loca-

les análogos - 1
675 - Kiosko, barraka eta antzeko beste lokal batzuetako zer-

bitzuak - 1.
676 - Servicios en chocolaterías, heladerías y horchaterías

- 6
676 - Txokolate, izozkien eta hortxata denden zerbitzuak - 6.

681 - Servicio de hospedaje en hoteles y moteles de una o
dos estrellas - 6

681 - Izar bat edo biko hotel eta moteletako ostatu zerbitzua
- 6.

682 - Servicio de hospedaje en hostales y pensiones - 6 682 - Ostatu eta pentsioetako ostatu zerbitzua - 6.
683 - Servicio de hospedaje en fondas y casas de huéspedes

9
683 - Arroztegi eta apopilo etxeetako ostatu zerbitzua - 9.

691.1 - Reparación de artículos eléctricos para el hogar - 15 691.1 - Etxeko elektragailuak konpontzea - 15.
691.2 - Reparación de vehículos automóviles, bicicletas y

otros vehículos - 9
691.2 - Ibilgailu automobil, txirringa eta bestelako ibilgai-

luak konpontzea - 9.
691.9 - Reparación de calzado - 15 691.9 - Oinetakoen konponketa - 15.
691.9 - Reparación de otros bienes de consumo n.c.o.p. (ex-

cepto reparación de calzado, restauración de obras de arte,
muebles, antigüedades e instrumentos musicales) - 15

691.9 - Beste kontsumo gai batzuk -bisg- konpontzea (oine-
takoen konponketa eta artelanak, altzariak, zaharkinak eta musi-
ka tresnak zaharberritzea izan ezik) - 15.

692 - Reparación de maquinaria industrial - 9 692 - Industriako makinaria konpontzea - 9.
699 - Otras reparaciones n.c.o.p.- 10 699 - Beste inon sailkatu gabeko artikuluen beste konpon-

keta batzuk - 10.
721.1 y 3 - Transporte urbano colectivo y de viajeros por

carretera - 1
721.1 eta 3 - Hiri garraio kolektibo eta bidaiarien errepidezko

garraioa - 1.
721.2 - Transporte por autotaxis - 10 721.2 - Autotaxi bidezko garraioa - 10.
722 - Transporte de mercancías por carretera - 9 722 - Salgaien errepidezko garraioa - 9.
751.5 - Engrase y lavado de vehículos - 9 751.5 Ibilgailuak koipeztatu eta garbitzea - 9.
757 - Servicios de mudanzas - 9 757 - Mudantza zerbitzua - 9.
933.1 - Enseñanza de conducción de vehículos terrestres,

acuáticos, aeronáuticos, etc. - 15
933.1 - Lehor, ur eta aire bidezko ibilgailuak eta antzekoak

gidatzen irakastea - 15.
933.9 - Otras actividades de enseñanza, tales como idiomas,

corte y confección, mecanografía, taquigrafía, preparación de
exámenes y oposiciones y similares n.c.o.p. - 15

933.9 - Irakaskuntzari loturako bestelako jarduerak, hala
nola, hizkuntzak, jostugintza, mekanografia eta takigrafia irakas-
tea, edo azterketak, lehiaketa publikoak eta antzekoak, beste
inon sailkatu gabeak, prestatzen laguntzea - 15.

967.2 - Escuelas y servicios de perfeccionamiento del depor-
te 2

967.2 - Kirol arloko perfekzionamendu eskolak eta zerbi-
tzuak - 2.

971.1 Tinte, limpieza en seco, lavado y planchado de ropas
hechas y de prendas y artículos del hogar usados - 15

971.1 - Egindako arropak, eta erabilitako janzki eta etxeko
artikuluei tinta eman, lehorrean garbitu, ikuzi eta lisatzea - 15.

972.1 - Servicios de peluquería de señora y caballero - 5 972.1 - Emakumezkoen eta gizonezkoen ile apainketa zerbi-
tzuak - 5.

972.2 - Salones e institutos de belleza - 10 972.2 - Apainketarako areto eta institutuak - 10.
973.3 - Servicios de copias de documentos con máquinas

fotocopiadoras - 9
973.3 - Fotokopiagailu bidez dokumentuei kopiak ateratzeko

zerbitzua - 9.
4. Para el cálculo del ingreso correspondiente a cada uno

de los tres primeros trimestres, los módulos e índices correcto-
res aplicables inicialmente en cada período anual serán los
correspondientes a los datos-base del sector de actividad refe-
ridos al día 1 de enero de cada año.

4.- Hauek izango dira, hiruhileko bakoitzean egin beharreko
sarrera kalkulatzeko, urte bakoitzaren hasieran aplikatu beharre-
ko modulu eta indize zuzentzaileak: urteko bakoitzeko urtarrila-
ren 1ean dagokion jarduera-sektore horretako oinarrizko datuei
dagozkienak.

Cuando algún dato-base no pudiera determinarse el primer
día del año, se tomará el que hubiese correspondido en el año
anterior. Esta misma regla se aplicará en el supuesto de activi-
dades de temporada.

Oinarrizko daturen bat ezingo balitz urteko lehen egunean
zehaztu, aurreko urtekoa hartuko da. Arau bera aplikatuko da
denboraldiko balizkoetan.

Cuando en el año anterior no se hubiese ejercido la activi-
dad, los módulos e índices correctores aplicables inicialmente
serán los correspondientes a los datos-base referidos al día en
que se inicie.

Aurreko urtean jarduerarik ez balitz burutu, hasieran aplika-
tu beharrezko indize eta moduluak jarduera hasi zen egunari
dagozkion oinarrizko datuei dagozkionak izango dira.

Si los datos-base de cada módulo no fuesen un número
entero, se expresarán con dos cifras decimales.

Modulu bakoitzeko oinarrizko datuak ez balira zenbaki oso
bat, bi zifra hamartarrekin adieraziko dira.

5. En caso de inicio de la actividad con posterioridad a 1 de
enero o de cese antes de 31 de diciembre o cuando concurran
ambas circunstancias, las cantidades a ingresar en los plazos
indicados en el número 3 anterior se calcularán de la siguiente
forma:

5.- Jarduera hori urtarrilaren 1a baino lehen hasiko balitz eta
abenduaren 31 baino lehen amaituko balitz, edo bi inguruabar
horiek batera emango balira, aurreko 3 zenbakian adierazitako
epeetan ordaindu beharrezko zenbatekoak ondorengo moduan
kalkulatuko dira:



2.254 Viernes, 10 de marzo de 2000 L B.O.T.H.A. Núm. 30 2000ko martxoaren 10a, ostirala L A.L.H.A.O. 30. zk.

1º. La cuota devengada por operaciones corrientes se deter-
minará aplicando los módulos del sector de actividad que
correspondan según lo establecido en el número 4 anterior.

1.- Ohiko eragiketen ondorioz sortutako kuota aurreko 4
zenbakiaren araberako jarduera-sektore bakoitzaren moduluak
aplikatuz zehaztuko da.

2º. Por cada trimestre natural completo de actividad se
ingresará el porcentaje correspondiente a cada actividad que
figura en el punto 3 anterior.

2.- Jarduera burutu den hiruhileko natural oso bakoitzeko
jarduera bakoitzari dagokion portzentajea ordainduko da, aurre-
ko 3 puntuan jasotzen denaren arabera.

3º. La cantidad a ingresar en el trimestre natural incompleto
se obtendrá multiplicando la cuota correspondiente a un trimes-
tre natural completo por el cociente resultante de dividir el
número de días naturales comprendidos en el período de ejer-
cicio de la actividad en dicho trimestre natural por el número
total de días naturales del mismo.

3.- Osoa ez den hiruhileko natural bakoitzeko ordaindu
beharreko zenbatekoa kalkulatzeko, hiruhileko natural oso bati
dagokion kuota eta koziente bat biderkatu beharko dira. Koziente
hori kalkulatzeko, aipatu hiruhileko naturalean jarduera burutu
den egun natural kopurua eta egun natural kopuru osoa zatitu
beharko dira.

6. En las actividades de temporada se calculará la cuota
devengada por operaciones corrientes conforme a lo dispuesto
en el número 4 anterior.

6.- Denboraldiko jardueratan ohiko eragiketen ondorioz sor-
tutako urteko kuota kalkulatzeko, aurreko 4 zenbakia hartuko da
kontuan.

La cuota devengada diaria por operaciones corrientes resul-
tará de dividir la cuota devengada anual por el número de días
de ejercicio de la actividad en el año anterior.

Ohiko eragiketen ondorioz sortutako eguneroko kuota kal-
kulatzeko, urteko kuota aurreko urtean jarduera burutu zen
egun-kopuruarekin zatituko da.

En las actividades a que se refiere este número el ingreso
a realizar por cada trimestre natural será el resultado de aplicar
el porcentaje correspondiente a cada actividad, que figura en el
número 3 anterior, al producto de multiplicar el número de días
naturales en que se desarrolla la actividad durante dicho trimes-
tre por la cuota devengada diaria por operaciones corrientes.

Zenbaki honetan jasotzen diren jardueratan, hiruhileko
natural bakoitzeko egin beharreko ordainketa kalkulatzeko, jar-
duera bakoitzari dagokion portzentajea -aurreko 3 zenbakian
jasotzen dena- honi aplikatu beharko zaio: aipatu hiruhilekoan
jarduera burutu den egun natural kopurua eta ohiko eragiketen-
gatik sortutako eguneko kuota biderkatzearen emaitzari.

La cuota calculada según lo dispuesto en este número se
incrementará por aplicación de los siguientes índices correc-
tores:

Zenbaki honetan xedatutakoaren arabera kalkulatutako kuo-
ta ondorengo indize zuzentzaileak aplikatuz handituko da:

- Hasta 60 días de temporada: 1,50. - Denboraldiko 60 egun arte: 1,50
- De 61 a 120 días de temporada: 1,35. - Denboraldiko 61 eta 120 egun bitarteko: 1,35
- De 121 a 180 días de temporada: 1,25. - Denboraldiko 121 eta 180 egun bitarteko: 1,25
Este índice se aplicará en función de la duración de la

temporada.
Indize hau denboraldiaren iraupenaren arabera aplikatuko

da.
Tendrán la consideración de actividades de temporada las

que habitualmente sólo se desarrollen durante ciertos días del
año, continuos o alternos, siempre que el total no exceda de 180
días por año.

Denboraldiko jardueratzat hartuko dira urteko egun zehatz
batzuetan bakarrik burutzen diren jarduerak, dela segidakoak,
dela txandakakoak, baldin eta urtean 180 egunetik gora burutzen
bada jarduera hori.

En todas las actividades de temporada, el sujeto pasivo
deberá presentar declaración-liquidación en la forma y plazos
previstos en el Reglamento del Impuesto, aunque la cuota a
ingresar sea de cero pesetas.

Denboraldiko jarduera guztietan, subjektu pasiboak kita-
pen-adierazpena aurkeztu beharko du Zergaren Erregelamen-
duak adierazitako forma eta epeetan, nahiz eta ordaindu
beharreko kopurua zero pezeta izan.

7. En el supuesto de actividades accesorias de carácter pro-
fesional, se cuantificará el importe del ingreso trimestral apli-
cando la cantidad asignada para el módulo ”Importe de las
comisiones” sobre el total de los ingresos del trimestre proce-
dentes de esa actividad accesoria.

7.- Izaera profesionaleko jarduera osagarrien kasuan, hiru-
hilekoan ordaindu beharreko zenbatekoa kalkulatzeko, hiruhile-
ko horretan jarduera osagarri horren ondorioz izandako sarrera
guztiei ”Komisioen zenbatekoa” moduluarentzat esleitutako
zenbatekoa aplikatu beharko zaio.

CUOTA ANUAL

8. Al finalizar el año o al producirse el cese de la actividad
o la terminación de la temporada, para el cálculo de la cuota
anual devengada y su reflejo en la última declaración-liquida-
ción del ejercicio, el sujeto pasivo deberá calcular el promedio
de los índices o módulos relativos a todo el período en que haya
ejercido la actividad durante dicho año natural.

URTEKO KUOTA

8.- Urtea amaitzean, jarduera etetean edo denboraldia
amaitzean, urteko kuota kalkulatzeko eta ekitaldiko azken kita-
pen-adierazpenean jasotzeko, subjektu pasiboak zera kalkulatu
beharko du: aipatu urte naturalean jarduera burutu duen den-
boraldi osoari dagozkion indize edo moduluen batezbestekoa.

9. El promedio de los índices o módulos se determinará en
función de las horas, cuando se trate de personal asalariado y
no asalariado, o días, en los restantes casos, de efectivo empleo,
utilización o instalación, salvo para el consumo de energía eléc-
trica o distancia recorrida, en que se tendrán en cuenta, respec-
tivamente, los kilovatios/hora consumidos o kilómetros recorri-
dos. Si no fuese un número entero se expresará con dos cifras
decimales.

9.- Indize edo moduluen batezbestekoa kalkulatzeko, orduak
hartuko dira kontuan soldatapeko langileen kasuan, eta egunak,
gainerako kasuetan -enplegu, erabilera edo instalazio ordu-egu-
nak-. Energia elektrikoaren kasuan eta egindako ibilbidearen
kasuan, kontsumitutako kw/ordu eta egindako kilometroak har-
tuko dira kontuan. Zenbakia ez balitz osoa, bi zifra hamartarrekin
adieraziko litzateke.

Cuando exista una utilización parcial del módulo en la acti-
vidad o sector de actividad, el valor a computar será el que resul-
te de su prorrateo en función de su utilización efectiva. Si no fue-
se posible determinar ésta, se imputará por partes iguales a
cada una de las utilizaciones del módulo.

Jarduera edo jarduera-sektore horretan moduluaren erabi-
lera partziala egiten den kasuetan, zenbatu beharreko balioa kal-
kulatzeko, bere benetako erabileraren araberako banaketa pro-
portzionala egingo da. Hori zehaztea posible ez balitz, zati ber-
dina egotziko zaio moduluaren erabilera bakoitzari.

10. En la última declaración-liquidación del ejercicio se cal-
culará la cuota derivada del régimen simplificado, conforme al
procedimiento indicado en el número 2 anterior, detrayéndose
las cantidades liquidadas en las declaraciones-liquidaciones de
los tres primeros trimestres del ejercicio.

10. Ekitaldiko azken kitapen-adierazpenean erregimen erraz-
tutik eratorritako kuota kalkulatuko da, aurreko 2 zenbakiak adie-
razitako prozeduraren arabera, eta ekitaldiko lehen hiru hiruhi-
lekoetako adierazpen-kitapenetan ordaindutako zenbatekoak
kenduko zaizkio.

Si el resultado fuera negativo, el sujeto pasivo podrá soli-
citar la devolución en la forma prevista en el artículo 115, apar-

Ekitaldiko azken adierazpen-kitapeneko emaitza negatiboa
balitz, subjektu pasiboak itzulpena eskatu hala izango du Zerga-
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tado Uno, de la Norma del Impuesto, u optar por la compensa-
ción del saldo a su favor en las siguientes declaraciones-liqui-
daciones periódicas.

ren Arauaren Bat ataleko 115 artikuluak zehazten duen bezala,
edo bestela, hurrengo hiruhilekotan egin beharreko adieraz-
pen-kitapenetan saldoa bere alde konpentsatzea eskatu ahal
izango du.

11. La declaración-liquidación correspondiente al último tri-
mestre del año natural deberá presentarse durante los treinta
primeros días naturales del mes de enero.

11.- Urte naturalaren azken hiruhilekoari dagokion adieraz-
pen-kitapena urtarrilaren lehen hogeita hamar egun naturalen
barruan aurkeztu beharko da.

12. La liquidación de las cuotas correspondientes a las ope-
raciones indicadas en el artículo 123, apartado Uno, segundo
párrafo de la Norma del Impuesto y la deducción de las cuotas
soportadas o satisfechas por la adquisición o importación de
activos fijos se efectuará en la forma indicada en el Anexo III,
número 1 de este Decreto Foral.

12.- Zergaren Arauaren Bat atalean, bigarren paragrafoan,
123 artikuluan adierazitako eragiketei dagozkien kuoten likida-
zioa eta aktibo finkoak erosi edo inportatzeagatik jasan edo
ordaindutako kuota-kenkarien zehaztapena, Foru Dekretu honen
1 zenbakiko III Eranskinean adierazi bezala egingo dira.

Anexo III

NORMAS COMUNES A TODAS LAS ACTIVIDADES

1. La cuota derivada del régimen simplificado deberá incre-
mentarse en el importe de las cuotas devengadas por las ope-
raciones a que se refiere el artículo 123, apartado Uno, párrafo
segundo de la Norma del Impuesto sobre el Valor Añadido, y
podrá reducirse en el importe de las cuotas soportadas o satis-
fechas por la adquisición o importación de los activos fijos des-
tinados al desarrollo de la actividad. A estos efectos, se consi-
deran activos fijos los elementos del inmovilizado y, en particu-
lar, se considerará adquisición de activos fijos el arrendamiento
de los mismos mediante contratos de arrendamiento financiero
con opción de compra.

III eranskina

JARDUERA GUZTIEI APLIKAGARRI ZAIZKIEN ARAU KOMUNAK

1.- Erregimen erraztutik eratorritako kuotari, batetik, Balio
Erantsiaren gaineko Zergaren Arauaren 123 artikuluan, Bat ata-
lean, bigarren paragrafoan aipatutako eragiketei dagozkien kuo-
tak gehitu beharko zaizkio, eta bestetik, aktibo finkoak -jarduera
burutzeko helburua dutenak- erosi edo inportatzeko jasan edo
ordaindutako kuotak kendu beharko zaizkio. Xede horretarako,
aktibo finkotzat ibilgetuko elementuak hartuko dira, eta bereziki,
aktibo finkoen eskuraketatzat hartuko da aktibo horien akurape-
na, erosketa-aukera duten akurapen finantzario kontratu bidez
gauzatutakoa.

Las cuotas correspondientes a las operaciones indicadas en
el artículo 123, apartado Uno, segundo párrafo de la Norma del
Impuesto (adquisiciones intracomunitarias de bienes, adquisi-
ciones con inversión del sujeto pasivo y transmisiones de acti-
vos fijos) deberán reflejarse en la declaración-liquidación
correspondiente al trimestre en el que se haya devengado el tri-
buto. No obstante, el sujeto pasivo podrá liquidar tales cuotas
en la declaración-liquidación correspondiente al último período
de liquidación del ejercicio.

Balio Erantsiaren gaineko Zergaren Arauaren 123 artiku-
luan, Bat atalean, bigarren paragrafoan aipatutako eragiketei
dagozkien kuotak (ondasunen eskuratze intrakomunitarioak,
subjektu pasiboaren inbertsiozko eskuratzeak eta aktibo finkoen
eskualdaketak) zorra sortu den hiruhilekoari dagokion kitapen-a-
dierazpenean jaso beharko dira. Nolanahi ere, subjektu pasi-
boak nahi izanez gero, ekitaldiko azken hiruhilekoan egindako
kitapen-adierazpenean ordaindu ahal izango ditu kuota horiek.

Las cuotas soportadas o satisfechas por la adquisición o
importación de activos fijos podrán deducirse, con arreglo a las
normas generales establecidas en el artículo 99 de la Norma del
Impuesto, en la declaración-liquidación correspondiente al
período de liquidación en que se hayan soportado o satisfecho
o en las sucesivas, con las limitaciones establecidas en dicho
artículo. No obstante, cuando el sujeto pasivo liquide en la
declaración-liquidación del último período del ejercicio las cuo-
tas correspondientes a adquisiciones intracomunitarias de acti-
vos fijos, o a adquisiciones de tales activos con inversión del
sujeto pasivo, la deducción de dichas cuotas no podrá efectuar-
se en una declaración-liquidación anterior a aquélla en que se
liquiden tales cuotas.

Aktibo finkoak erosi edo inportatzeagatik jasan edo ordain-
dutako kuotak, ordainketa egin den kitapenaldiari dagokion kita-
pen-adierazpenean edo hurrengoetan kendu ahal izango dira,
aipatu artikuluan ezarritako mugekin. Hori Zergaren Arauaren 99
artikuluan ezarritako arau orokorren arabera egingo da. Dena
dela, subjektu pasiboak ekitaldiko azken aldiko kitapen-adieraz-
penean kitatzen dituenean eskuratze horiei dagozkien kuotak
(aktibo finkoen eskuratze intrakomunitarioak edo aktibo horien
eskuratzeak subjektu pasiboaren inbertsioarekin), kuota horien
kenkariak ezingo dira egin kuota kitatu den kitapen-adierazpena-
ren aurreko kitapen-adierazpen batean.

La deducción de las cuotas soportadas o satisfechas por la
adquisición o importación de activos fijos únicamente se verá
reducida por la percepción de subvenciones cuando éstas se
perciban directamente para la adquisición o importación de
determinados elementos del inmovilizado, reduciéndose el
importe deducible en la misma medida en que se encuentre la
subvención respecto del importe de la adquisición o importa-
ción subvencionada.

Kendu beharreko kuota horiek -aktibo finkoak erosi edo
inportatzeagatik jasan edo ordaindutako kuotak- dirulaguntzak
jasotzeagatik bakarrik murriztuko dira, hain zuzen, dirulaguntza
horiek ibilgetuaren zenbait elementu erosi edo inportatzeko
emandako dirulaguntzak jasotzeagatik. Kendu beharreko zenba-
tekoa dirulaguntzak erosketa edo inportazioko zenbatekoarekiko
duen proportzio berean murriztuko da.

En la declaración-liquidación correspondiente al último tri-
mestre del ejercicio podrá asimismo efectuarse, en su caso, la
regularización de la deducción de las cuotas soportadas o satis-
fechas antes de 1 de enero de 1998 por la adquisición o impor-
tación de bienes de inversión afectos a las actividades acogidas
al régimen simplificado, conforme a lo dispuesto en el artículo
107 de la Norma reguladora del Impuesto sobre el Valor Aña-
dido, en tanto que no haya transcurrido el período de regulari-
zación indicado en tal precepto. A estos efectos, se considerará
que la prorrata de deducción de las actividades sometidas al
régimen simplificado hasta el 1 de enero de 1998 fue cero, salvo
respecto de las cuotas soportadas o satisfechas por la adquisi-
ción o importación de los inmuebles, buques y activos inmate-
riales excluidos del régimen hasta 1 de enero de 1998.

Era berean, ekitaldiko azken hiruhilekoari dagokion kita-
pen-adierazpenean, erregularizatu ahal izango da 1998ko
urtarrilaren 1a baino lehen, erregimen erraztuari atxikitako
inbertsio-ondasunak erosi edo inportatzeagatik jasan edo
ordaindutako kuoten kenketa, betiere Balio Erantsiaren gaineko
Zergaren Arauaren 107 artikuluan xedatutakoarekin bat, eta
aipatu arauen ezarritako erregularizazio-aldia igaro ez den
kasuetan. Xede horietarako, 1998ko urtarrilaren 1a arte erregi-
men erraztupeko jardueren dedukzioaren prorrateoa 0 izan dela
usteko da, 1998ko urtarrilaren 1a arte erregimen erraztutik kan-
po egon diren ondasun, ontzi eta aktibo inmaterialak erosi edo
ordaintzeko kuotei dagokiena izan ezik.

2. Cuando el desarrollo de actividades a las que resulte de
aplicación el régimen simplificado se viese afectado por incen-
dios, inundaciones, hundimientos o grandes averías en el equi-

2.- Erregimen erraztupeko jarduera horiek kaltetuak suerta-
tzen badira sute bategatik, urak gainezka egiteagatik, lantokia
behera etorri delako edo matxura larriak gertatu direlako indus-
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po industrial que supongan alteraciones graves en el desarrollo
de la actividad, los interesados podrán solicitar la reducción de
los índices o módulos a la Administración Tributaria, en el plazo
de treinta días a contar desde la fecha en que se produzcan
dichas circunstancias, aportando las pruebas que consideren
oportunas. Acreditada la efectividad de dichas alteraciones ante
la Administración Tributaria, se acordará la reducción de los
índices o módulos que proceda.

tri ekipoan, eta horrek jarduera etenarazi edo kaltetu badu, inte-
resdunek indize edo moduluak murriztea eskatuko ahal izango
diote Zerga Administrazioari. Horretarako, hogeita hamar egun
izango dituzte inguruabarrak gertatu ondoren eta dagokion fro-
gak aurkeztu beharko dira. Zerga Administrazioaren aurrean kal-
te horiek egin direla egiaztatu ondoren, indize edo moduluen
dagokion murrizketa erabakiko da.

Asimismo, conforme al mismo procedimiento indicado en
el párrafo anterior, se podrá solicitar la reducción de los índices
o módulos en los casos en que el titular de la actividad se
encuentre en situación de incapacidad temporal y no tenga otro
personal empleado.

Era berean, aurreko paragrafoan ezarritako prozedura bera-
ren arabera, indize edo moduluen murrizketa eskatu ahal izango
da jardueraren titularra aldi baterako ezintasun-egoeran dagoe-
nean, eta ez duenean beste langilerik.

ANUNCIOS IRAGARPENAK

SECRETARIA

1.426
Extracto de las disposiciones aprobadas por el Consejo de

Diputados en sesión celebrada el día 29 de febrero de 2000.

- Decretos Forales:

IDAZKARITZA

1.426
Diputatuen Kontseiluak, 2000ko otsailaren 29an eginiko bil-

kuran, onetsitako xedapenen laburpena.

- Foru Dekretuak:

DEPARTAMENTO DE DIPUTADO GENERAL

- Decreto Foral 9/2000, del Consejo de Diputados de 29 de
febrero, que crea dentro de la estructura del Departamento de
Diputado General la Dirección de Comunicación, a la que se ads-
cribe el Servicio de Medios de Comunicación y Relaciones
Públicas.

DIPUTATU NAGUSIAREN SAILA

- 9/2000 Foru Dekretua, otsailaren 29ko Diputatuen Kontsei-
luarena, Diputatu Nagusiaren Sailaren egituraren barruan
Komunikazio Zuzendaritza sortzen duena. Honi komunikabideen
eta Harreman Publikoen Zerbitzua atxikitzen zaio.

DEPARTAMENTO DE HACIENDA,
FINANZAS Y PRESUPUESTOS

- Decreto Foral 10/2000, del Consejo de Diputados de 29 de
febrero, que desarrolla la Norma Foral 31/1998, de 23 de
noviembre, sobre Tributación Local de los Operadores de Tele-
comunicaciones.

OGASUN, FINANTZA ETA
AURREKONTU SAILA

- 10/2000 Foru Dekretua, otsailaren 29ko Diputatuen Kon-
tseiluarena, 31/1998 Foru Araua, azaroaren 23koa, Telekomuni-
kazioetako Operadoreen Toki Tributazioari buruzkoa, garatzen
duena.

- Decreto Foral 11/2000, del Consejo de Diputados de 29 de
febrero, que aprueba los módulos para la determinación del ren-
dimiento neto de concretas actividades en el Impuesto sobre la
Renta de las Personas Físicas para el año 2000.

- 11/2000 Foru Dekretua, otsailaren 29ko Diputatuen Kon-
tseiluarena, 2000 urterako jarduera zehatzen errendimendu gar-
bia zehazteko moduluak onesten dituena, Pertsona Fisikoen
Errentaren gaineko Zergan.

- Decreto Foral 12/2000, del Consejo de Diputados de 29 de
febrero, que aprueba los índices o módulos del I.V.A. para el
ejercicio 2000.

- 12/2000 Foru Dekretua, otsailaren 29ko Diputatuen Kon-
tseiluarena, 2000 ekitaldirako B.E.Z.aren indizeak edo moduluak
onesten dituena.

- Decreto Foral 13/2000, del Consejo de Diputados de 29 de
febrero, que regula la deducción por obras e instalaciones de
adecuación en la vivienda habitual para su adaptación a perso-
nas con minusvalía.

- 13/2000 Foru Dekretua, otsailaren 29ko Diputatuen Kon-
tseiluarena, ohiko etxebizitza egokitzearren egiten diren obra eta
instalazioagatiko kenkariak arautzen dituena, minusbaliotasu-
nak dituzten pertsonei egokitzeko.

- Decreto Foral 14/2000, del Consejo de Diputados de 29 de
febrero, que establece los modelos de declaración para cada cla-
se de renta y determina la forma y el lugar en que deba efec-
tuarse la declaración y el ingreso de las cuotas tributarias.

- 14/2000 Foru Dekretua, otsailaren 29ko Diputatuen Kon-
tseiluarena, errenta mota bakoitzerako aitorpen ereduak ezar-
tzen dituena eta aitorpena eta zerga kuoten ordainketa non eta
nola egin behar den zehazten duena.

DEPARTAMENTO DE PRESIDENCIA

- Decreto Foral 15/2000, del Consejo de Diputados de 29 de
febrero, que aprueba la modificación de la Relación de Puestos
de Trabajo de esta Diputación Foral mediante la creación de dos
Secretario/a de Diputado/a.

LEHENDAKARITZA SAILA

- 15/2000 Foru Dekretua, otsailaren 29ko Diputatuen Kon-
tseiluarena, Foru Aldundi honen Lanpostuen Zerrenda aldatzea
onesten duena, diputatuaren idazkariaren bi lanpostu sortuz.

- Decreto Foral 16/2000, del Consejo de Diputados de 29 de
febrero, que aprueba la modificación de la Relación de Puestos
de Trabajo de esta Diputación Foral, en relación con puestos de
personal eventual.

- 16/2000 Foru Dekretua, otsailaren 29ko Diputatuen Kon-
tseiluarena, Foru Aldundi honen Lanpostuen Zerrenda aldatzea
onesten duena. Aldaketa aldi baterako langileen lanpostuei
dagokie.

DEPARTAMENTO DE JUVENTUD Y DEPORTE

- Decreto Foral 17/2000, del Consejo de Diputados de 29 de
febrero, que aprueba la modificación de la Relación de Puestos
de Trabajo del Instituto Foral de la Juventud mediante la crea-
ción de un nuevo puesto y el cambio de otros de laborables fijos
discontinuos a laborales fijos.

GAZTERIA ETA KIROL SAILA

- 17/2000 Foru Dekretua, otsailaren 29ko Diputatuen Kon-
tseiluarena, Gazteriaren Foru Erakundearen Lanpostuen Zerren-
da aldatzea onesten duena, beste lanpostu bat sortuz eta beste
aldizkako langile finkoak langile finko bihurtuz.

- Acuerdos: - Erabakiak:

DEPARTAMENTO DE DIPUTADO GENERAL

- Acuerdo 117/2000, que, previa a la modificación del Regla-
mento de Honores y Distinciones para regular entre las mismas
una que sirva para reconocer y distinguir los valores sociales y

DIPUTATU NAGUSIAREN SAILA

- 117/2000 Erabakia, Jorge Díez Elorzari saria emateko Kon-
tseiluaren asmoa azaltzen duena, askatasuna eta demokrazia
babestean balore hauek aldarritu dituelako. Ondoren, Ohoreen


